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CAUTION: the safety precautions are part of
the appliance. Read them carefully before
using your new appliance for the first fime.
Keep them in a place where you can find
and refer to them later on.

DESCRIPTION

Pusher

Feed fube
Cover

Sieve

Juice collector
Pouring spout

SAFETY SYSTEM

To start the juicer, the cover (C)
must be fitted correctly (Fig. 2).
At the end of a cycle, turn the

BEFORE FIRST USE

We recommend that you wash
the removable parts (A, B, C, D,
E, F, G, H) before the first use (see
section “Cleaning and care”).

* Unpack the appliance and

USING THE APPLIANCE

* Place the juice collector (E)
on the body of the appliance
(see Fig. 1).

* Place the sieve (D) in the juice
collector (E). Ensure that the
sieve is properly clipped onto the
drive shaft (K) (see Fig. 1).

* Fit the cover (€C) on the
appliance in order to have the

mTmQgQOwW>»

Non-drip spout
Pulp collector
Safety clamps
Control button
Drive shaft
Motor unit
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control button to “0” and wait
until the sieve (D) stops completely
before removing the cover (C).

then place it on a solid, stable
worktop, remove the cover (C)
and take out the protective card
on the sieve (D).

pulp evacuation exit to the rear
(see fig.2).

* Fit the pulp collector (H) on
the rear of the appliance
(see Fig. 3).

* Lock the two clamps (I) on the
cover (C). You will hear an
audible “click” (see Fig. 4).

« Slide the pusher (A) into the feed



tube (B) aligning the groove on
the pusher with the small ridge in
the feed tube.

* Your appliance is equipped with
a non-drip spout (G). Fit it (spout
downwards) on the pouring spout
(Fig. 5).

* Place a glass under the non-drip
spout in front of the appliance
(see Fig. 5).

* Plug in the appliance.

* To start the appliance, use the
control button (J).

* Cut the fruits or vegetables
into pieces if necessary after
removing the stones.

e Insert the fruits or vegetables
through the feed tube (B).

* The fruits and vegetables must

be inserted only while the motor
is running.

Do not presstoo hard onthe pusher
(A). Do not use any other utensil.
NEVER push food with your
fingers.

When you have finished, stop the
appliance by turning the control
button (J) to 0 and wait until the
sieve (D) stops completely.
When the pulp collector (H) is
full, or the juice flow slows down,
empty the pulp collector (H)
and clean the sieve (D) and the
cover (C).

After making your juice, turn the
non-drip spout (G) by 180° before
removing the glass to stop the
juice flow (see Fig. 6).

. Quantity of juice obtained in
Ingredients A&z:;:;r?:;e ml (D; 1 lglo:xss =200 mi
(approximately)

Apples 500 300
Pears 500 300
Carrots 500 300
Cucumbers ?:%char:ggs; 300
Pineapple 500 150
Grapes 500 200
Tomatoes 500 300
Celery 500 300

Do not use the appliance for more than 1 minute continuously.

(*) The quality and quantity of juice varies widely depending on the
freshness of the fruit or vegetables and variety of each vegetable or fruit.
The quantities of juice indicated above are therefore approximate.



PRACTICAL TIPS

e Wash the fruit carefully before
stoning.

* You do not need to remove the
skin or peel. You only need to peel
fruit with thick (and bitter) skin:
citrus fruit, pineapple (remove the
centre core).

* |t is difficult to extract juice from
melon,bananas, avocados,
blackberries, figs, aubergines and
strawberries, etc.

* The juicer should not be used for
sugarcane and excessively hard
or fibrous fruit.

* Choose fresh, ripe fruit and
vegetables, they will yield more
juice. This appliance is suitable
for fruits such as apples, pears,

CLEANING AND CARE

* All removable parts may be
cleaned in the dishwasher (A,
B, C, D, E, F, G, H). Alternatively
wash the parts in warm water
and washing up liquid. Don’t use
an abrasive sponge to do this.
The appliance is easier to
clean if rinsed with water
immediately after use and
then cleaned fully Ilater.

oranges, grapes, pomegranates,
pineapple, etc. and vegetables
such as carrofs, cucumbers,
tomatoes, beetroot and celery,
etc.

¢ If you use over-ripe fruit, the sieve
(D) will tend to get clogged up
more quickly.

IMPORTANT:

All juice should be consumed
immediately. On contact with air,
it is very quickly oxidised, which
can change ifs taste, colour and,
above all, nutritional value. Apple
and pear juices quickly turn brown.
Add a few drops of lemon juice to
slow this discolouration.

Do not use scouring pads,
acetone, alcohol, etc. to clean
your appliance.

* The sieve (D) must be handled
with care. Avoid any mishandling
that may damage it. Change
your sieve at the first sign of wear
or damage.

» Clean the motor unit with a damp
cloth.



WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT'WORKZIID

PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS
Connect the
The plug is not appliance to a socket
connected, the switch |with the correct
is not at “1”. voltage. Operate the
The appliance applionce.

does not work.

Check that the cover
(C) is properly fitted
and clamped.

The cover (C) is not
properly clamped.

The sieve (D) is not Check that the sieve

The appliance is properly fitted. (D) is fitted properly.

giving off a smell or
is very hot to the
touch or is smoking or

Leave the appliance

O O e oo orocesoa atoo |10 500 and educe
abnormal noise. greog’r; P the quantity to be

processed.

Check that the juice
collector (E) is fitted
correctly.

The juice collector (E) is

The juice does not not fitted properly.

flow correctly.

The sieve (D) is

blocked. Clean the sieve (D).

If you have any other problem or query
please contact the Helpline at the end of this leaflet.
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OPGELET: De veiligheidsvoorschriffen worden
bij het apparaat geleverd. Lees deze
voorschriften aandachtig door voordat u
uw nieuw apparaat voor het eerst gebruikt,
Bewaar ze op een veilige plek, zodat u ze
later als referentie kunt gebruiken.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT i »

Drukstaaf

Vultrechter

Deksel

Filter

Opvangbak voor sap
Schenktuit

VEILIGHEIDSSYSTEEM

Om de centrifuge te kunnen
gebruiken, moet het deksel (C) op
de juiste manier zijn geplaatst (Afb.
2).

Zet de bedieningsknop na afloop

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

We raden u aan om de
afneembare onderdelen (A, B,
C, D, E, F, G, H) v&or het eerste
gebruik te wassen (zie paragraaf
‘reiniging en onderhoud”).

* Neem het apparaat uit zijn

INSCHAKELEN

* Zet de opvangbak voor sap
(E) op de behuizing van het
apparaat (zie Afb. 1).

* Plaats de filter (D) in de
opvangbak voor sap (E).
Controleer of de filter correct is

TmQgQOwW>»

Antidrup-opzetstuk
Opvangbak voor pulp
Vergrendelingsbeugels
Bedieningsknop
Aandrijffas

Motorblok

van de cyclus op 0’ en wacht tot
de filter (D) volledig tot stilstand
is gekomen voor u het deksel (C)
verwijdert.

verpakking, zet het op een
stabiel werkviak, verwijder het
deksel (€C) en vervolgens het
beschermingskarton dat op de
filter (D) zit.

bevestigd op de aandrijfas (K)
(zie Afb. 1).

* Plaafs het deksel (C) op het
apparaat, met de afvoeropening
naar achteren gericht
(zie Afb. 2).

Fxl_—IQ



* Zet de opvangbak voor pulp grote pitten.
(H) achteraan het apparaat e Steek het fruit of de groenten in

(zie Afb. 3). de vultrechter (B).

* Vergrendel de 2 beugels (I) < Steek erenkel fruit en groentenin
op het deksel (C). Als ze goed wanneer de motor draait.
vergrendeld zijn, hoort u een ‘klik”  * Druk niet te hard op de drukstaaf
(zie Afb. 4). (A). Gebruik geen keukengerei.

» Steek de drukstaaf (A) in de Duw NOOIT met de vingers!
vultrechter (B). De groef van de e« Zet het apparaat na afloop uit

drukstaaf moet op het spoor van door de bedieningsknop (J) op 0
de vultrechter passen. te zetten en wacht tot de filter (D)
* Uw apparaat is uitgerust met een volledig tot stilstand is gekomen.

antidrup-opzetstuk (G). Steek ¢ Als de opvangbak voor
het (fuit naar beneden) op de pulp (H) vol is of als het sap

schenktuit (Afb.5). trager doorloopt, maakt u de

* Zet vooraan het apparaat een opvangbak voor pulp (H) leeg,
glas onder het antidrup-opzetstuk en reinigt u de filter (D) en het
(zie Afb. 5). deksel (C).

* Steek de stekker in het stopcontact. ¢ Wanneer het sap klaar is, draait
* Schakel het apparaat in met de u het antidrup-opzetstuk (G) 180°

bedieningsknop (J). voor u het glas wegneemt om
* Snij het fruit en de groenten zo te voorkomen dat het sap blijft
nodig in stukken en verwijder druppen (zie Afb.6).
Ingrediénten Gewichi,_ruw geschat Hoev_e ?ISE: :‘;%tl)nmr:“ ©
(in 9) (ongeveer)
Appels 500 300
Peren 500 300
Wortels 500 300
Komkommers 582#?(%%?%%?;)] 300
Ananas 500 150
Druiven 500 200
Tomaten 500 300
Selderij 500 300




Gebruik het apparaat niet langer dan 1 minuut aaneensluitend.

() De kwaliteit en hoeveelheid van het sap verschillen naargelang de
oogstdatum en de variéteit van elke groente of vrucht. De hierboven
vermelde hoeveelheden sap kunnen dus afwijken.

PRAKTISCHE TIPS

* Was de vruchten zorgvuldig voor
u de pitten verwijdert.

* Het is niet noodzakelijk om de
schil of pel te verwijderen. Schil
enkel vruchten met een dikke
(en bittere) schil, zoals citrusfruit
of ananas (verwijder de kern).
Het is moeilijk om sap te maken
van bananen, avocado’s,
braambessen, vijgen, aubergines,
frambozen, ...

Het is afgeraden om de centrifuge
te gebruiken voor rietsuiker en te
harde of te vezelige vruchten.
Kies rijpe en verse vruchten
en groenten. Ze zullen meer
sap opleveren. Dit apparaat
is geschikt voor vruchten zoals
appels, peren, sinaasappelen,

REINIGING EN ONDERHOUD

* Alle afneembare onderdelen
zijn vaatwasserbestendig
(A, B, C, D, E, F, G, H). Dit
apparaat is gemakkelijker
schoon te maken als u dit
meteen na gebruik doet.
Gebruik geen schuursponsjes,
aceton, alcohol enz. om het
apparaat schoon te maken.

druiven, granaatappels, ananas
enz. en groenten zoals wortels,
komkommers, tomaten, bieten,
selderij enz.

* Als u te rijpe vruchten gebruikt,
kan het filter (D) sneller verstopt
geraken.

BELANGRIJK:

Drink het sap onmiddellijk op. In
contact met de lucht oxideert het
immers heel snel, wat de smaak,
kleur en voedingswaarde kan
aantasten. Appel- en perensap
wordt heel snel bruin. Voeg een
paar druppels citfroensap toe om
dit proces af te remmen.

* Behandel het filter (D) met de
grooftste zorg. Vermijd verkeerde
handelingen die hem kunnen
beschadigen. Vervang uw filter
bij de eerste tekenen van slijfage
of beschadiging.

* Reinig het motorblok met een
vochtige doek.



WAT TE DOEN ALS UW APPARAAT NIET WERKT2 D

PROBLEMEN

OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Het apparaat
werkt niet.

De stekker zit niet

in het stopcontact, de
schakelaar staat niet
op ‘1.

Steek de stekker in een
stopcontact met
dezelfde spanning en
druk op de
schakelaar.

Het deksel (C) is niet
goed vergrendeld.

Controleer of het
deksel (C) goed zit.

Het apparaat geeft
een geur af.

Het apparaat voelt
heel warm aan.

Het apparaat rookt of
maakt een
abnormaal geluid.

Het filter (D) werd niet
goed geplaatst.

Controleer of het filter
(D) goed zit.

U hebt te grote
hoeveelheden van de
ingrediénten gebruikt.

Laat het apparaat
afkoelen en verminder
de hoeveelheden.

Het sap loopt niet
goed door.

De opvangbak voor
sap (E) zit niet goed op
Zijn plaats.

Controleer of de
opvangbak voor sap
(E) goed zit.

Het filter (D) is
verzadigd.

Maak de filter (D)
schoon.

Neem voor andere problemen of afwijkingen
contact op met de dichtstbijzijnde diensi-na-verkoop.
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PRECAUCION: las precauciones de
seguridad forman parte del aparato. Léalas
deftenidamente anfes de usar su nuevo
aparato por primera vez. Gudrdelas en un
lugar de facil acceso para futuras consultas.

DESCRIPCION DEL APARATO

Empujador

Tubo de llenado

Tapa

Filtro

Recipiente recogedor de jugo
Vertedor

G Tapdn antigoteo

SISTEMA DE SEGURIDAD

Para poder poner en marcha la
licuadora, la fapa (C) deberd estar
correctamente colocada (Fig. 2).
Al finalizar el ciclo de

ANTES DEL PRIMER USO

Le recomendamos que lave las
piezas desmontables (A, B, C, D,
E, F, G, H) antes del primer uso
(consulte el apartado “limpieza
y mantenimiento”).

PUESTA EN MARCHA

* Cologue el recipiente recogedor
de jugo (E) en el cuerpo del
aparato (ver Fig. 1).

* Coloque el filtro (D) en el
Recipiente recogedor de jugo
(E). Compruebe que el filtro esté
fijado correctamente sobre el eje
de arrastre (K) (ver Fig. 1).

TmQgQOwW>

H Recipiente recogedor de
pulpa

Bridas de cierre

Mando

Eje de arrastre

Bloque motor

funcionamiento, coloque el
mando en “0” y espere a que el
filtro (D) se detenga por completo
para retirar la tapa (C).

e Saque el aparato de su embalaje
y coldquelo sobre una superficie
estable; quite la tapa (C) y retire
el cartdon protector del filtro (D).

el aparato, con el orificio de
evacuacion hacia la parte
posterior (ver Fig. 2).

» Coloque el recipiente recogedor
de pulpa (H) en la parte posterior
del aparato (ver Fig. 3).

* Cierre las 2 bridas (I) sobre la
tapa (C). El cierre correcto

rRxa—-

* Coloque la tapa (C) sobreo quedard confirmado al oir un



“Clac” (ver Fig. 4).

Infroduzca el empujador (A) en
el fubo (B) alineando la ranura
del empujador con el pequeno
carril guia del tubo.

Su aparato estd equipado con
tapdn antigoteo (G). Insértelo en
el vertedor (con el vertedor hacia
abagjo, Fig. 5).

Cologue un vaso bajo el tapdn
antigoteo en la parte delantera
del aparato (ver Fig. 5).
Enchufe el aparato.

Para poner el aparato en
marcha, utilice el mando (J).
Corte las frutas o verduras
en trozos en caso necesario,
retirando los huesos.

Infroduzca las frutas o verduras
en el tubo (B).

Las frutas y las verduras deberdn

infroducirse Unicamente cuando
el motor esté en movimiento.

No presione con el empujador
(A) en exceso. Nunca utilice
ningdn ofro utensilio en su lugar.
NUNCA empuje los alimentos
con los dedos.

Cuando haya terminado, detenga
el aparato colocando el mando
(J) en 0y espere a que el filtro (D)
se haya detenido por completo.
Cuando el recipiente recogedor
de pulpa (H) esté lleno o el
zumo salga mads despacio de
lo habitual, vacie el recipiente
recogedor de pulpa (H) y limpie
el filtro (D), asi como la tapa (C).
Después de elaborar el zumo, gire
el tapdn anfigoteo (G) 180° antes
de retirar el vaso para detener el
flujio de zumo (ver Fig. 6).

Ingredientes Peso aproximado icr’lnr:??:’) c-’(?I Z‘l’.lcr’\;g :bzt:: Ir:f
(en 9) (aproximadamente)

Manzanas 500 300
Peras 500 300
Zanahorias 500 300
Pepinos 500 (op;rgggwigggmen’re 300
Pina 500 150
Uvas 500 200
Tomates 500 300
Apio 500 300

No usar el aparato durante mas de un minuto de manera continuada.

() La calidad y la cantidad del zumo varian mucho en funcién de
la fecha de recoleccién y la variedad de cada fruta o verdura.
Por tanto, las cantidades de zumo indicadas anteriormente son

(10

aproximadas.



CONSEJOS PRACTICOS B

¢ Lave con cuidado las frutas antes granadas, pina, efc. y verduras
de retirarles el hueso. como zanahorias, pepinos,
¢ En general, no serd necesario tomates, remolachas, apio, etc.
que quite la piel o la céscara. *Si licda frutas demasiado

Deberd pelar solamente las frutas maduras, el filtro (D) puede
con piel gruesa (a causa del obstruirse mas répido.

amargor): citricos, pina (quite la

parte central). IMPORTANTE:

Resulta dificil extraer zumo de Todos los zumos deberdn
platanos, aguacates, moras, consumirse de forma inmediata.
higos, berenjenas, frambuesas, Al contacto con el aire, se oxidan
etc. répidamente, lo que puede alterar
No es recomendable utilizar la  su sabor, su color y sus cualidades
licuadora con cana de azldcary  nutritivas. El zumo de manzana o
frutas demasiado duras o fibrosas.  de pera adquiere répidamente un
Elija frutas y verduras frescas color marrén; anada unas gotas de
y maduras que proporcionen limdn para frenar este proceso.
mds zumo. Este aparato resulta

adecuado para frutas como

ManNzanas, peras, Naranjas, uvas,

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO B )

* Todas las piezas desmontables limpiar el aparato.
pueden lavarse en el lavavajillas < El filtro (D) debe fratarse
(A, B, C, D, E, F, G, H). con cuidado. Evite cualquier

Este aparato resulta mas manipulacién incorrecta que
facil de limpiar si lo hace pueda danarlo. Cambie el filtro
inmediatamente después en cuanto muestre los primeros
de usarlo. signos de desgaste o deterioro.
No ufilice estropajos abrasivos, e Limpie el bloque motor con un
acetona, alcohol, etc. para frapo himedo.

®



¢QUE HACER SI EL APARATO NO FUNCIONAZ D

PROBLEMAS CAUSAS SOLUCIONES
No ha conectado el Conecte el oporq’ro ¢
. un enchufe del mismo
enchufe o el inferruptor . .
p voltgje y accione el
noesta en «1». interruptor
El producto pror.

no funciona.

La tapa (€) no estd
correctamente
cerrada.

Compruebe que la
tapa (C) esté
colocada
correctamente.

El producto
desprende olor.

El producto estd muy
caliente al facto.

El producto
desprende humo o
hace un ruido
anormal.

El filtro (D) no est&
correctamente
colocado.

Compruebe que el
filtro (D) esté
colocado
correctamente.

Las canfidades de
alimentos procesados
son demasiado
grandes.

Deje que el aparato
se enfrie y reduzca las
cantidades
procesadas.

El zumo no fluye
adecuadamente.

El recipiente recogedor
de zumo (E) no estd
colocado
correctamente.

Compruebe que el
recipiente recogedor
de zumo (E) esté
colocado
correctamente.

El filtfro (D) esta
obstruido.

Limpie el filtro (D).

Para cualquier otro problema o anomailia,
contacte con el servicio posventa mds cercano.

@
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OBS: Sikkerhetsinstruksene er & anse som en
del av apparatet. Les dem ngye f@r du bruker
apparatet for fgrste gang. Oppbevar dem pd
et lett tilgjengelig sted for senere bruk.

BESKRIVELSE AV APPARATET

Stapper
Matesjakt
Lokk

Filter
Saftbeholder
Skjenketut

SIKKERHETSSYSTEM

For & kunne starte saffpressen,
ma& lokket (€) veere riktig montert
(Fig. 2).

Ved slutten av syklusen settes

FOR MASKINEN TAS I BRUK

Vi anbefaler & vaske alle
demonterbare deler (A, B, C,
D, E, F, G, H) for forste bruk
(se avsnittet “Rengjgring og
vedlikehold®).

IGANGSETTING

» Seft saftbeholderen (E) pd
apparatet (se Fig. 1).

* Seftt filteret (D) i saftbeholderen
(E). Sjekk aft filteret er riktig festet
til drivaksen (K) (se Fig. 1).

* Sett lokket (C) pd& apparatet med
avigpshullet p& baksiden (se Fig. 2).

» Sett fruktkjgttbeholderen (H)

mmgpgQOw>

Tut med dryppstopp
Fruktkjgttbeholder
Sikkerhetsklemmer
Startknapp

Drivakse
Motorenhet

startknappen pd *“0”. Vent fil filteret
(D) har stanset helt far lokket (C)
tas av.
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e Ta apparatet ut av emballasjen
og sett det pd en stabil
arbeidsbenk, ta av lokket (C).
og fiern beskyttelsespappen pd
filteret (D).

(se Fig. 3).

* Fest de to sikkerhetsklemmene
(1) til lokket (€). Nér klemmene
festes riktig, lyder et “klikk”
(se Fig. 4).

* Sett stapperen (A) i matesjakten
(B) ved & stille falsen pd&
stapperen pd linje med den lille

p& baksiden av opporo’ref@ rillen i sjakten.



* Apparatet har en tut med motoren gar.
dryppstopp (G). Stikk den (tuten e Ikke trykk for hardt p& stapperen

vendt nedover) inn i skienketuten (A). lkke bruk andre redskaper.
(Fig. 5). Skyv ALDRI med fingrene.

e Sett et glass under ¢ Né&r du er ferdig, slar du
dryppstopptuten pd forsiden av av apparatet ved & sette
appcaratet (se Fig. 5). startknappen () pd O, s& venter

* Kople til apparatet. du til filteret (D) har stanset helt.

* Sl& pd apparatet ved & bruke e« Nar fruktkjgttbeholderen (H) er
startknappen (J). full eller hvis saften renner saktere,

* Skjcer frukten og grgnnsakene temmer du fruktkjgttbeholderen
i biter om ngdvendig, og ta ut (H) og rengjgr filteret (D) og
eventuelle kjerner. lokket (C).

* Skyv frukten eller grgnnsakene e« Efter at saften er ferdig, vrir du
ned i sjakten (B). dryppstopptuten (6) 180° slik at

* Frukten og grgnnsakene mdé bare den peker oppover, fgr du tar
skyves ned i matesjakten mens bort glasset (se Fig.6).

. . Mengde saft i ml (*)

Ingredienser Ca. vekt (i 9) -1 glass = ca. 200 ml
Epler 500 300
Pcerer 500 300
Gulrgtter 500 300
Agurker 500 (ca. 1 agurker) 300
Ananas 500 150
Druer 500 200
Tomater 500 300
Selleri 500 300

Ikke bruk apparatet i mer enn ett minutt uavbrutt.

() Saftkvalitet og -mengde varierer sterkt avhengig av innhastingsdato
og sorten grennsak eller frukt. Mengdene angitt ovenfor, er derfor

omtrentlige. @



TIPS

* Vask frukten ngye fgr du tar ut
kiernene.

* Vanligvis er det ikke ngdvendig
& skrelle frukten. Du md& bare
skrelle frukt med tykt skall (bitter
smak): sitrusfrukt, ananas (skjcer
ut midten).

 Det er vanskelig & presse saff fra
bananer, avokado, bjgrnebcer,
fiken, auberginer, bringebcer ...

¢ Det frarddes & bruke saffpressen
til sukkerrgr og svcert harde eller
freviete frukter.

* Bruk friske og modne frukter og
grgnnsaker. De gir mer saft. Dette
apparatet egner seg fil frukter
som epler, pcerer, appelsiner,

RENGJORING 0OG VEDLIKEHOLD

* Alle demonterbare deler kan
vaskes i oppvaskmaskin (A, B, C,
D, E, F, G, H). Dette apparatet
er enklere & rengjgre hvis
det gjores straks etter bruk.
Ilkke  bruk skuresvamper,
Izsemidler, white spirit osv. fil &
rengjgre apparatet.

druer, granatepler, ananas osv.
og grgnnsaker som gulrgtter,
agurker, tomater, rgdbeter, selleri
osV.

* Hvis du presser overmoden frukt,
vil filteret (D) ha en tendens til &
tettes igjen raskt.

VIKTIG:

Saften mdé& brukes umiddelbart.
| kontakt med Iuft oksideres
saften raskt, og smak, farge og
nceringsinnhold kan endres. Saften
fra epler eller pcerer blir raskt brun,
men hvis du tilfgyer noen dréper
sitronsaft, skiffer saften ikke farge
sé fort.

* Filteret (D) md& hé&ndteres forsiktig.
Unngd all feilh&ndtering som kan
skade det. Bytt filteret s& snart det
viser tegn pd slitasje eller skade.

* Rengjgr motorenheten med en
fuktig klut.



HVA GJ@R JEG HVIS APPARATET IKKE FUNGERERZINIED

PROBLEMER ARSAKER LOSNINGER
Stgpselet er ikke saft i Koble apparatet til
stikkontakten, en stikkontakt med
startknappen stér samme spenning, og

Apparatet ikke p& «1». trykk pd& startknappen.

fungerer ikke.

Lokket (C) er ikke riktig
festet.

Sjekk at lokket (C) er
riktig montert.

Det lukter av
apparatet.

Produktet er svoert
varmt ved bergring.
Det kommer rgyk eller
unormale lyder fra
produktet.

Filteret (D) er ikke riktig
montert,

Sjekk af filteret (D) er
riktig montert.

Det presses for mange
ingredienser.

La apparatet avkjgles,
og press en mindre
mengde.

Saften renner ikke ut
slik den skall.

Saftbeholderen (E) er
ikke riktig montert.

Sjekk at
saffbeholderen (E)
er riktig montert.

Filteret (D) er fullt.

Rens filteret (D).

Kontakt ncermeste kundeservice
for alle andre problemer eller uregelmessigheter.

®
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ADVARSEL: Sikkerhedsanvisningerne er en
del aof apparatet. Laes dem omhyggeligt
igennem, inden det nye apparat fages i brug
fgrste gang. Opbevar dem et sted, hvor du
senere kan finde og bruge dem.

BESKRIVELSE AF APPARATET

Nedstopper
P&fyldningsrar
L&g

Filter
Saftbeholder
Heoeldetud

SIKKERHEDSSYSTEM

Saftcentrifugen kan kun tcendes,
hvis I&dget (C) er placeret korrekt
(fig. 2)

N&r apparatet har presset foerdigt,

FORSTE IBRUGTAGNING

Vi anbefaler at du vasker alle de
aftagelige dele (A, B, C, D, E, F, G,
H), inden de tages i brug farste
gang (se afsnittet “Renggring og
vedligeholdelse™).

IGANGSATNING

* Anbring saftbeholderen (E) i
apparatet (se fig. 1).

* Anbring  filteret (D) i
saftbeholderen (E). Kontroller,
at filteret er sat rigtigt fast p&
drivakslen (K) (se fig. 1).

* Scet l&dget (C) pd apparatet,
og vend udtgmningsébningen
bagud (se fig. 2).

TmQgQOwW>

Drypstopper
Beholder til frugtkad
L&sebgjle
Betjeningsknap
Drivaksel

Motordel

skal du scette betfjeningsknappen
pd& “0%, og vente indtil filteret (D)
er helt standset, inden I&get tages
af (C).

» Tag apparatet ud af emballagen,
og stil det p& en stabil overflade.
Tag l&get (C) af, og tag derefter
det beskyttelsespap, der sidder
pa& filteret (D), ud.

* Anbring beholderen til frugtkgd
(H) ved apparatets bagside
(se fig. 3).

* Scet de fo lasebgiler (1) fast pd
I&get (C). L&get sidder fast, ndr
der kan hgres et “Klik” (se fig. 4).

* Scet nedstopperen (A) ned i
pafyldningsrgret (B). Sgrg for, at

Fxt_—IQ

Q rillen p& nedstopperen passer



sammen med det lille fremspring i
pa&fyldningsraret,

* Dette apparat er udstyret med et
drypstop (G). Scet det pd (tuden
nedad) hceldetuden (fig.5).

* Anbring et glas under
dropstoppet foran apparatet
(se fig. 5).

» Scet stikket i stikkontakten.

*Tcend apparatet
betjeningsknappen (J).

* Skcer frugterne eller grgntsagerne
over i mindre stykker, og tag
eventuelt sten eller kerner ud.

* Fyld frugt eller grgntsager ned i
pdafyldningsraret (B).

¢ Fyld kun pé&fyldningsrgret med frugt
og grgntsager, nér motoren kgrer.

med

andre redskaber. Brug ALDRIG
dine fingre.

Na&r du er foerdig med at bruge
saftcentrifugen, skal du slukke
apparatet ved at indstille
betjeningsknappen (J) pd O
og vente indtil filteret (D) er helt
standset.

Né&r beholderen til frugtked
(H) er fuld, eller hvis saften
begynder at Igbe langsommere,
skal beholderen (H) tzmmes
og filteret (D) og I&get (C) skal
rengares.

Nér saften er presset foerdig
vippes drypstoppet (G) 180°
op for at stoppe saften med at
Igbe, inden glasset tages ud

*Tryk ikke for hérdt pa (se fig.6).
nedstopperen (A). Brug aldrig
Ingredienser Ansldaet veegt (i g) fqlﬂgll:n=gg:.lzn(‘;(l’(r:‘?
Abler 500 300
Pcerer 500 300
Gulergdder 500 300
Agurker 500 (ca. 1 agurker) 300
Ananas 500 150
Druer 500 200
Tomater 500 300
Selleri 500 300

Anvend ikke apparatet i mere end 1 minut i treek.

() Kvaliteten og maengden af saft varierer meget alt efter, hvor
friske frugterne og gr@ntsagerne er og hvilken slags, der er tale om.
De ovenfor angivne saftmaengder er derfor vejledende.

o



PRAKTISKE TIPS

« Skyl frugterne omhyggeligt, inden
stenene fages ud.

* Det er som regel ikke ngdvendigt
at skreelle frugten. Det kan
imidlertid voere ngdvendigt at
skreelle frugt med tyk eller hérd
skrcel, séisom citrusfrugter, ananas
(fiern ogsé stokken).

* Det er vanskeligt at presse saft of

bananer, avocadoer, brombcer,
figner, auberginer, jordbcer...

e Det frarddes at Dbruge
saftcentrifugen fil r@rsukker og
fil for hé&rde eller fiberholdige
frugter.

* Brug altid friske og modne
frugter og grgntsager, da de
giver mest saft. Dette apparat er
beregnet til frugt sGisom cebler,

poerer, appelsiner, vindruer,
granatoebler, ananas osv. og
grgntsager sdsom gulergdder,
agurker, fomater, rgdbeder,
selleri osv.
* Hvis der anvendes for modne
frugter, risikerer filteret (D) af blive
tilstoppet hurtigere.

VIGTIGT:

Al presset saft skal drikkes med det
samme. Saften oxiderer hurtigt ved
kontakt med den omgivende Iuft,
og det kan cendre smagen, farven
og nceringsvaerdien. Saft fra cebler
og pcerer far hurtigt en brunlig
farve. Tilscet et par dréber citronsaft
for at undgd denne proces.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

* Alle de aftagelige dele kan
vaskes i opvaskemaskinen (A, B,
C, D, E, F, G, H). Det er lettere
at renggre apparatet, hvis det
bliver gjort lige efter brug.

Brug ikke skuresvampe, acetone
eller alkohol ftil at renggre
apparatet med.

* Filteret (D) skal hdandteres
forsigtigt.  Undgd& forkert
h&ndtering, som kan beskadige
det. Udskift filteret, ndr de ferste
tegn pd slid eller beskadigelse
viser sig.

* Tgr motordelen af med en fugtig
klud.



HVIS APPARATET IKKE VIRKER?

PROBLEMER ARSAG LOSNINGER
Scet apparatets stik
Stikket er ikke sat i. i en stikkontakt med
Aforyderen stér p& *1*. [samme spoending, og
Apparatet tryk p& aforyderen.

fungerer ikke.

L&get (C) er ikke lukket
ordentligt.

Kontroller, at Idget (C)
sidder som det skal.

Apparatet lugter.

Det er meget varmt,
nér man rgrer ved
det.

Der kommer rgg ud
af apparatet eller der
kan hgres en

unormal lyd.

Filteret (D) er ikke
korrekt placeret.

Kontroller, at filteret (D)
sidder som det skal.

Der er for mange
ingredienser i
apparatet.

Lad apparatet kgle of,
og tag nogle of
ingredienserne ud.

Saften Igber ikke
korrekt igennem.

Saftbeholderen (E) er
ikke korrekt placeret.

Kontroller, at
saftfbeholderen er
korrekt anbragt (E).

Filteret (D) er tilstoppet.

Rens filteret (D).

Hvis der opstar andre problemer,
skal du kontakie den ncermeste forhandler.
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OBSERVERA: Sd&kerhetsféreskrifterna ar en
del av apparafen. Las dem noggrant innan
du anvander apparaten for forsta gdngen.
Férvara dem s& att de ar Iatta aft hitta och

kan anvandas igen.
BESKRIVNING AV MASKINEN

P&matare
P&fylinadsror
Lock

Filter
Saftuppsamlare
Hallpip

SAKERHETSSYSTEM

For att kunna s&tta igdng
centrifugen, méste locket (C) vara
korrekt placerat (fig. 2).

Na&r beredningen ar fardig, stall

FORE FORSTA ANVANDNING

Vi rekommenderar att du diskar
alla bortmonteringsbara delar
(A, B, C, D, E, F, G, H) fore
forsta anvéandning (se avsnittet
“rengdring och underhall®).

STARTA APPARATEN

* Placera saftuppsamlaren (E) pd
motorenheten (se fig. 1).

* Placera filtret (D) pé saftuppsamiaren
(E). Kontrollera att filtret &r korrekt f&st
vid drivaxeln (K) (se fig. 1).

* SGtt pd& locket (C) pd apparaten,
med témningsréret bakat (se fig. 2).

mTmgQOwW>

Droppstopp-pip
Uppsamlare av fruktkott
Lasbyglar

Styrknapp

Drivaxel

Motorenhet

styrknappen pd “0” och vanta fills
filtret (D) stannat helf innan locket
plockas av (C).

e Packa upp apparaten och
stéll den p& en stabil arbetsytaq,
plocka bort locket (€C), avidgsna
den skyddande kartongbiten
som sitter p& filtret (D).

* Placera uppsamlaren av
fruktkott (H) bak pd apparaten
(se fig. 3).

e Spdrra de 2 l&sbyglarna (1) pd
locket (€). L&sningen bekréftas
med eft “Klick” (se fig. 4).

e Satt i pdmataren (A) i

Fxf_—IQ
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pafyllnadsréret (B) med rafflan
i p&mataren mot spdret |
pdafylinadsroret,

e Apparaten ar férsedd med en
droppstopp-pip (6). Tr&d pd
denna (pip neddt) p& hdallpipen

(fig. 5).

e Stall et glas under droppstopp-
pipen framfér apparaten,
(se fig. 5).

* Satt kontakten i eluttaget.

e F&r att starta apparaten,
anvander du styrknappen (J).

e Skar vid behov frukten eller
grébnsakerna i bitar och plocka
bort eventuella k&rmor.

* For ner frukten eller gronsakerna i
pafyliningsroret (B).

* Frukt och grénsaker fér endast
l&ggas i nér motorn &rigdng.

e Tryck inte for hart med pdmataren
(A). Anvand inga andra redskap.
Tryck ALDRIG med fingrarna.

*N&r du d&ar fardig, stoppa
apparaten genom aft satta
styrknappen (J) pd 0 och vanta
tills filtret (D) har stannat helt.

e N&r uppsamlaren av fruktkdtt
(H) &r full eller om saften rinner
saktare, tobm uppsamlaren av
fruktkott (H) och rengdr filtret (D)
samt locket (C).

e N&r du a&r klar med din juice,
vrid droppstopp-pipen (G) 180°
innan du plockar bort glaset fér
att férhindra aft mer juice rinner
ut (se fig.6).

Ingredienser Ungefdirlig vikt (ig) | _ 1 ngnl‘:: :g=d2':6°;|' (r::\;;)f&r)

Applen 500 300
Pd&ron 500 300
Morotter 500 300
Gurka 500 (ungefar 1 gurkor) 300
Ananas 500 150
Vindruvor 500 200
Tomater 500 300
Selleri 500 300

Anvand inte apparaten i mer én 1 minut i stréck.

(") Mangden juice och dess kvalitet varierar i hég grad pd den sortens
frukt eller grénsak som anvdnds och ndr dessa skérdas. Volymerna som

anges ovan ar darfér ungefdrliga.
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PRAKTISKA RAD

* Tvatta frukten och gronsakerna
noggrant och k&rna ur dem.

* Det &r inte nddvandigt att skala
dem. Du behéver endast ta bort
skalet p& frukt med tjockt skal
(baskt): citrusfrukter, ananas (ta
bort stocken).

e Det &r svart att f& juice ur
bananer, avokador, bjérnbdar,
fikon, auberginer, hallon...

* Anvand helst inte centrifugen
fér sockerrdr och for hérda eller
fiberkraftiga frukter.

* Vdalj frukter och grénsaker som
ar farska och mogna, de ger
mer saft. Denna apparat ar
lGmplig for frukt som dpplen,
pdron, apelsiner, vindruvor,

RENGORING OCH UNDERHALL

* Alla I6stagbara delar kan diskas
i diskmaskin (A, B, C, D, E, F,
G, H). Apparaten dr enklare
aft géra ren om du gor det
direkt efter anvdndning.
Anvand inte svampar med
skrubbyta, aceton, sprit eller
liknande fér att rengéra
apparaten.

granatépplen, ananas m.m. och
grénsaker som mordtter, gurkor,
tomater, rédbetor, selleri m.m.

e Om du centrifugerar frukt som ar
alltfér mogen, riskerar filtret (D)
att sattas igen snabbare.

VIKTIGT:

Alla juicer bér fortaras omedelbart.
Vid kontakt med Iuft, oxiderar
namligen juice vdaldigt snabbt,
vilket kan péverka dess smak, farg
och naringsvarde. Appeljuice och
pdronjuice far snabbt en brunaktig
farg. Tillsatter du négra droppar
citron blir de inte bruna lika snabbt.

* Filtret (D) maste hanteras
varsamt. Undvik all hantering som
riskerar att skada detta. Byt filtret
s& fort det visar tecken pé slitage
eller skador.

* Rengdr motorenheten med en
fuktig trasa.



VAD GOR JAG OM APPARATEN INTE FUNGERARZINID

PROBLEM ORSAK LOSNING
Kontakten &r Anslu’r clllpporcn‘en
X : fill ett végguttag
inte inkopplad,

) o med samma
strombrytaren star inte . .
& «In spdnning, fryck p&
Apparaten pa «f. strombrytaren.

startar inte.

Locket (C) ar infe I&st
korrekt.

Konftrollera att locket
(C) sitter korrekt.

Produkten avger en
lukt. Produkten &r
valdigt varm nér
man rér vid den.
Produkten avger rék
eller |&ter konstigt.

Filtret (D) &r infe korrekt
placerat.

Kontrollera att filtret
(D) sitter korrekt.

Mdangden livsmedel
som bereds d&r for stor.

L&t apparaten svalna
och plocka ut en del
av livsmedlen.

Juicen rinner
inte ut ordentligt.

Saftuppsamiaren (E) &r
inte korrekt placerad.

Kontrollera att
saffuppsamiaren (E) ar
korrekt placerad.

Filtret (D) &r igensatt.

Rengdr filtret (D).

For alla andra problem eller fel,
kontakta ndrmaste serviceverkstad.
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HUOMIO: Turvaohjeet ovat osa laitetta. Lue
ne huolellisesti, ennen kuin kaytat laitetta
ensimmaisen kerran. Sailytd ohjeita paikassa,
josta 16yddat ne, jotta voit tutustua niihin

myohemmin.
LAITTEEN KUVAUS

Syottépainin
Tayttdaukko
Kansi

Siivilé
Mehusdilié
Kaatonokka

TURVAJARJESTELMA

Jotta voit kéynnist&d mehulingon,
kannen (€C) on oltava oikein
paikallaan (kuva 2)

Kayttojakson lopuksi

TmQgQOwW>

aseta

Tippalukko
Hedelmadlihan ker&djc
Lukituskiinnikkeet
Kayttdpainike
Kayttdakseli
Moottoriyksikkd

kayttdpainike asentoon 0 ja odota,
ettd siivild (D) pysahtyy kokonaan,
ennen kuin poistat kannen (C).

Fx(_—IQ

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA D

Suositftelemme pesemddn
irotettavat osat (A, B, C, D, E,
F, G ja H) ennen ensimmadista
kayttékertaa (katso kappale
”Puhdistus ja huolto”).

KAYNNISTYS

* Aseta mehusdilid (E) laitteen
runkoon (katso kuva 1).

* Asetasiivild (D) mehusdailiodn (E).
Tarkista, ettd siivild on kunnolla
kiinni kayttéakselissa (K) (katso
kuva 1).

* Aseta kansi (C) laitteen pd&adile,

* Poista laite pakkauksestaan ja
aseta se vakaalle tydtasolle.
Avaa kansi (C) ja siivildssa (D)
oleva suojapahvi.

kuva 2).

* Aseta hedelmdlihan keradjé (H)
laitteen taakse (katso kuva 3).

* Lukitse 2 kiinnikettd (I) kanteen
(C). Kuulet lukittumisen merkiksi
napsahduksen (katso kuva 4).

e Tydnnd  sydéttdpainin (A)

poistoaukko taaksepdin (kuisog tayttdbaukkoon (B) siten,



ettd syottdépainimen ura on
tayttdaukon kiilan kohdalla.

* Laitteessa on tippalukko (G).
Tyonnd se (nokka alaspdin)
kaatokannuun (kuva 5).

* Aseta lasi tippalukon alle |aitteen
eteen (katso kuva 5).

* Kytke laitteeseen virta.

e Kaynnistd laite kadantamalla
nopeudenvdlitsinta (J).

e Paloittele hedelma&t ja
vihannekset tarvittaessa ja poista
kivet ja siemenet.

¢ Tydnnd hedelmdt tai vihannekset
tayttdaukkoon (B).

e Kun tydénndat hedelmid ja

¢ Paina sydttépaininta (A) kevyesti.
Ala  k&ytd muita  vdlineitd.
ALA KOSKAAN kdyté sormia
tyontamiseen.

e Kun olet lopettanut, pysaytd laite
kaantadmalld kayttépainike (J)
asentoon 0 ja odota, eftd siivila
(D) on ftaysin pysahtynyt.

* Kun hedelmdlihan ker&djd (H)
on t&ynnd tai jos mehu valuu
hitaammin, tyhjenn& ker&djc (H)
ja puhdista siiviléd (D) sekd kansi
©).

e Kun mehu on valmista, k&annd
tippalukkoa (G) 180° ennen
kuin poistat lasin, jotta mehun

vihanneksia tayttéaukkoon, valuminen pddattyy (katso
moottorin tulee olla k&ynnissa. kuva 6).
Ruoka-aine | Likimddrdinen paino (g) Va_lr:\llsc: :i '::‘:go(mll)*
Omena 500 300
P&arynd 500 300
Porkkana 500 300
Kurkku 500 (noin 1 kurkkua) 300
Ananas 500 150
Viinirypdleet 500 200
Tomaatti 500 300
Selleri 500 300

Alé kdyta laitetta yhtdjaksoisesti yli minuutin ajan.

() Mehun laatu ja mdadra vaihtelevat paljon korjuuajankohdasta ja
vihanneksen tai hedelmdn laadusta rippuen. Annetut mehumddrdat

ovat suuntaa antavia.
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KAYTANNON OHJEITA

¢ Pese hedelmdt huolellisesti ennen
kivien ja siementen poistamista.
* Hedelmi& ei tarvitse kuoria.
Ainoastaan kovakuoriset
hedelmd&t on kuorittava, kuten
sifrushedelmdat ja ananakset
(poista keskiosa).
Mehua on vaikea uuttaa esim.
banaaneista, avokadoista,
karhunvatukoista, viikunoista,
munakoisoista ja vadelmista.
Ruokosokeria ja kovia tai
kuitupitoisia hedelmid ei suositella
kaytettdviksi mehulingossa.
Valitsemalla fuoreita, kypsid
hedelmi& ja vihanneksia saat
enemmdn mehua. Tamd laite
soveltuu hedelmien, kuten
omenoiden, pddryndiden,
appelsiinien, viinirypdaleiden,
granaattiomenoiden ja

PUHDISTUS JA HUOLTO

* Kaikki irrotettavat osat voidaan
pestd astianpesukoneessa (A,
B, C, D, E, F, G ja H). Laite
on helpompi puhdistaa, jos
huolehdit puhdistuksesta
valitomasti kdayton jalkeen.
Al kéyte laitteen puhdistukseen
hankaavia sienid, asetoniaq,

ananaksen linkoamiseen.
Soveltuvia vihanneksia
puolestaan ovat esimerkiksi
porkkanat, kurkut, tomaatit,
punajuuret ja sellerit.

e Jos linkoat liian kypsi& hedelmid,
siivild (D) saattaa tukkeutua
nopeammin.

TARKEAA:

Kaikki mehut tulee kayttéad
valittémasti. Joutuessaan
kosketuksiin ilman kanssa mehu
alkaa nopeasti hapettua, mika
saaffaa muuttaa mehun makua,
varid ja ravintoarvoa. Omena-
ja pdadaryndmehut muuttuvat
nopeasti ruskehtaviksi. Voit lisétd
muutaman pisaran sitruunamehua
tummumisen hidastamiseksi.

alkoholia jne.

* Siivilaa (D) on kdsiteltdva varoen.
Huono kd&sittely voi vaurioittaa
siivildd. Vaihda siivild heti, kun
se vaikuttaa kuluneelta tai
vaurioituneelta.

¢ Puhdista moottoriyksikk® kostealla
linalla.
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MITA TEHDA, JOS LAITE EI TOIMI?

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Tuote ei toimi.

Laitetta ei ole kytketty
sAhkoverkkoon tai
katkaisin ei ole
asennossa 1.

Kytke laite
sahkdverkkoon, joka
vastaa laitteen
jannitettd. Kaannd
katkaisinta.

Kantta (€) ei ole lukittu
kunnolla.

Varmista, ettd kansi
(C) on oikein
paikallaan.

Tuote haisee.
Tuote tuntuu
kuumalta.
Tuotteesta tulee
savua tai outoa
aanta.

Siivild (D) ei ole oikein
paikoillaan.

Varmista, ettd siivild
(D) on oikein
paikallaan.

Laitteella on kasitelty
lian suuria maarié
ruoka-aineita.

Anna laitteen jaahtyd
ja véhennd kdasiteltyja
madrid.

Mehu ei valu
kunnolla.

Mehusdilié (E) ei ole
oikein paikoillaan.

Tarkista, etté
mehusailié (E) on
kunnolla paikallaan.

Siivild (D) on
tukkeutunut.

Puhdista siivilé (D).

Jos laitteessa ilmenee muita ongelmia tai hairiéita,
ota yhteys Idhimpé&dn huoltopalveluun.
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TURKGE KULLANMA ve TANITMA KILAVUZU

(ZE350H38)

TR/

DIKKAT: Giivenlik énlemleri cihazin ayrilmaz bir
parcasidir. Cihazinizi ilk kez kullanmadan 6nce bu
bilgileri dikkatle okuyun. Giivenlik dnlemlerini daha
sonra kolay ulasabileceginiz bir yerde bulundurun.

ACIKLAMA

itici

Besleme borusu
Kapak

Stizgeg

Meyve suyu haznesi
Hazne agzi

GUVENLIK SiSTEMi

Katt meyve sikacagini ¢alistirmak igin
kapagin (C) dogru takilmasi gerekir
(Sek. 2).

Hazirlama siirecinin sonunda kumanda

iLK KULLANIMDAN ONCE

ilk kullanimdan énce cikarilabilir
parcalart (A, B, C, D, E, F, G, H)
yikamanizi tavsiye ederiz (bkz.
“Temizlik ve bakim”).

CiHAZI CALISTIRMA

e Meyve suyu haznesini (E) cihazin
govdesine (bkz. Sek. 1) yerlestirin.

e Siizgeci (D) meyve suyu
haznesinin (E) icine yerlestirin.
Stizgecin gii¢ ¢ikisi miline (K) tam
olarak oturdugundan emin olun
(bkz. Sek. 1).

e Kapagi (C) cihaza ¢ikis agz1 arka

mTMmoON®>

Damlamayi 6nleyen hazne agzi
Posa haznesi

Emniyet mandallan

Kumanda diigmesi

Giig ¢ikist mili

Motor Unitesi

rFRX“-—"TITO

diigmesini “0” konumuna getirin ve
kapagr (C) agmadan 6nce siizgeg (D)
tamamen durana kadar bekleyin.

e Cihazi ambalajindan gikarin ve diiz,
sabit bir tezgah Uizerine yerlestirin,
kapagi (C) kaldirin ve stizgeg (D)
izerindeki koruyucu kartonu ¢ikarin.

tarafta kalacak sekilde takin
(bkz. Sek. 2).

¢ Posa haznesini (H) cihazin arkasina
takin (bkz. Sek. 3).

o iki emniyet mandalni (I) kapagin
(C) tzerine Kkilitleyin. “Tik” sesi
duyacaksiniz (bkz. Sek. 4).

e iticinin {izerindeki centigi besleme

®



borusundaki ¢ikintiyla hizalayarak
iticiyi (A) besleme borusunun (B)
icine dogru bastirin.

e Cihaziniz damlamay! 6nleyen bir
hazne agzina (G) sahiptir. Bu parcayi
hazne agzina (agiz kismi asagiya
dogru) yerlestirin (Sek. 5).

e Cihazin 6n tarafindaki damlamayi
6nleyen hazne agzinin altina bir
bardak yerlestirin (bkz. Sek. 5).

¢ Cihazi prize takin.

e Cihazi ¢ahstirmak igin kontrol
diigmesini (J) kullanin.

e Meyveleri veya sebzeleri
cekirdeklerini ¢ikardiktan sonra
gerekiyorsa parcalara ayirin.

* Meyveleri veya sebzeleri besleme
borusundan (B) ekleyin.

* Meyveler ve sebzeler yalnizca motor
calisirken eklenmelidir.

* iticiyi (A) cok fazla bastirmayin. Baska
bir alet kullanmayin. KESINLiKLE
parmaklarinizla itmeyin.

« isiniz bittiginde kontrol diigmesini
(J) o konumuna getirerek cihazi
durdurun ve slizge¢ (D) tamamen
durana kadar bekleyin.

¢ Posa haznesi (H) doldugunda veya
meyve suyu akisi yavasladiginda
posa haznesini (H) bosaltin, stizgeci
(D) ve kapagi (C) temizleyin.

¢ Meyve suyunu hazirladiktan sonra,
meyve suyu akisini durdurmak
icin bardagl kaldirmadan o&nce
damlamayi 6nleyen hazne agzini (G)
180° dondiriin (bkz. Sek. 6).

Santilitre (ml) cinsinden
Malzemeler Yaklasik agirhik (g) i:?:t::“(ir)‘ f‘fg‘alf dsal;(y:
200 ml (yaklasik)

Elma 500 300
Armut 500 300
Havug 500 300
Salatalik 500 (yaklasik 1 salatalik) 300
Ananas 500 150
Uziim 500 200
Domates 500 300
Sap kereviz 500 300

Cihazi 1 dakikadan fazla siirekli kullanmayin.

(*) Meyve suyunun kalitesi ve miktari kullanilan malzemelerin toplanma zamanina
ve meyvenin veya sebzenin cesitliligine bagl olarak bliyiik 6l¢iide degisir. Bu
nedenle yukarida belirtilen meyve suyu miktarlari yaklasik degerlerdir.



PRATIK IPUCLARI

* Cekirdegini ¢ikarmadan &nce
meyveleri dikkatli bir sekilde yikayin.
Kabuklari soymaniza gerek yoktur.

Yanlizca kabuklari kalin (ve acr) olan

meyveleri soymaniz gerekir: limon,

ananas (ortasindaki sapi ¢ikarin).

Muz, avokado, bdégirtlen, incir,

pathcan, cilek gibi meyvelerin

suyunu gikarmak zordur.

Kati meyve sikacagi, seker kamisi

ve cok sert lifli meyveler igin

kullanilmamalidir.

* Taze ve olgun meyveler segin,
bunlar daha fazla suya sahiptir. Bu
cihaz elma, armut, portakal, tizim,
nar, ananas gibi meyveler ve havug,
salatalik, domates, pancar, sap

TEMIZLiK VE BAKIM

e Tim cikarlabilir pargalar bulasik

makinasinda yikanabilir (A,
B, C, D, E, F, G, H). Bu cihazin
kullanildiktan hemen sonra
temizlenmesi daha kolaydir.
Cihazi temizlemek igin ovma teli,
aseton, alkol gibi malzemeler
kullanmayin.

kereviz gibi sebzeler i¢in uygundur.

e Fazla olgun meyveler kullaniimasi
stizgecin (D) daha hizli tikanmasina
neden olur.

ONEMLI:

Hazirlanan meyve suyu hemen
tiketilmelidir. Havayla temas
ettiginde ok hizl bir sekilde okside
olur ve bu durum tadini, rengini ve en
6nemlisi besin degerini degistirebilir.
Elma ve armut sulari hizli bir sekilde
kahverengiye déner. Renk bozulmasini
yavaslatmak icin birkag damla limon
suyu ekleyin.

e Stizge¢ (D) dikkatli bir sekilde
kullanilmahdir. Zarar verebilecek
yanlis kullanimlardan kaginin.
ilk aginma veya hasar belirtisini
gordigiiniizde siizgeci degistirin.

e Motor (nitesini nemli bir bezle
temizleyin.



CIHAZINIZ CALISMIYORSA NE YAPMANIZ GEREKIRZID

PROBLEMLER

SEBEPLER

cOzZUMLER

Cihaz ¢alismiyor.

Fisi takili degil, dGigme "1"
konumunda degil.

Cihazin fisini dogru
voltajda bir prize takin.
Diigmeyi calistirin.

Kapak (C) diizgiin bir
sekilde sikistirnlmamis.

Kapagin (C) diizgiin bir
sekilde takildigindan ve
sikistinldigindan emin
olun.

Cihazdan koku veya
duman gikiyor, cihaz
dokunulmayacak kadar
sicak veya

anormal bir ses
gikariyor.

Stizge¢ (D) diizgin bir
sekilde takilmamus.

Stizgecin (D) diizgiin
bir sekilde takildigindan
emin olun.

islenen yiyecek miktari
cok fazla.

Cihazin sogumasini
bekleyin ve islenen
yiyecek miktarini azaltin.

Meyve suyu diizgiin
akmiyor.

Meyve suyu haznesi
(E) diizgtin bir sekilde
takilmamis.

Meyve suyu haznesinin
(E) diizgtin bir sekilde
takildigindan emin olun.

Stizgeg (D) dolmus.

Stizgeci (D) temizleyin.

Baska herhangi bir sorun ve hata icin size
en yakin satis sonrasi servis ile iletisim kurun.

ithalatei Firma;

GROUPE SEB [STANBUL A.5.
Dereboyu Cad. Meydan Sokak
No:1 BEYBI GIZ PLAZA Kat:12
Maslak / ISTANBUL

0850 222 40 50

444 40 50

Uretici Firma;

GROUPE SEB INTERNATIONAL
Chemin du Petit Bois Les 4 M-BP 172
69134 ECULLY Cedex — FRANCE

Tel: 0033472 18 18 18

Fax: 00 33 472 18 16 15
www.groupeseb.com
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FIGYELEM! A biztonsagi el6irasok a készulék
részét képezik. Kérjuk, a készulék els6hasznalata
el6tt figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
Tartsa a leirast olyan helyen, ahol a késdbbiekben
szUkség esetén koénnyen hozzaférhet a

dokumentumhoz.

A KESZULEK LEIRASA
A Nyomoprés

B Toltégarat

(o3 Fedél

D Sz(r6

E Légy(ijté

F Kiontd

BIZTONSAGI RENDSZER

A gyUmodlcscentrifuga beinditdsahoz a
fedelet (C) megfeleléen kell felhelyezni
(2. abra).

A centrifugalasi ciklus végeztével

Cseppfogo kiontd
Rostgylijtdé
Ro6gzité pantok
Kapcsolégomb
Meghaijté tengely
Motorblokk

allitsa a kapcsolot “0” allasba, és varja
meg a szird (D) teljes leallasat, mielétt
eltavolitja a fedelet (C).

rxX«~"IT0

TEENDOK AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Javasoljuk, hogy az elsé hasznalat
elétt mossa meg az eltavolithatd
alkatrészeket (A, C, D, E, F, G, H)
(Id. a “tisztitas és karbantartas”
fejezetet).

UZEMBE HELYEZES

* lllessze ra a légyljt6t edényt (E)
készulék férészére (Id. 1. abra).

* Helyezze bele a szlirét (D) a légyijté
edénybe (E). Bizonyosodjon meg
arrél, hogy a sz(ré megfeleléen
helyezkedik el a hajtétengelyen (K)
(Id. 1. abra).

*Vegye ki a késziléket a
csomagolasabdl, majd helyezze egy
stabil munkafellletre, emelje le a
fedelet (C), és tavolitsa el a sz(irén
talalhatoé védoékartont (D).

* lllessze ra a fedelet (C) a készilékre
ugy, hogy a kionté nyilas hatra
kerijon (Id. 2. abra).

* Helyezze a rosttartalyt (H) a készulék
hatoldalara (Id. 3. abra).

« Zarja ra a 2 rogzitd pantot () a fedélre
(C). A megfeleld rogzitést jol hallhato

@



kattanas erdsiti meg (ld. 4. abra).

*lllessze be a nyomoprést (A)
a toltégaratba (B) ugy, hogy a
nyomoprésen |évé horony egy
vonalba kertljén a toltégaratban 1évé
kis sinnel.

* A készulek cseppfog6 kiontével (G)
van ellatva. Helyezze fel (csérrel
lefelé) a kiontd csorre (5. abra).

* Helyezzen egy poharat a készilék
elé, a cseppfogd kionté ala (Id. 5.
abra).

* Dugja be a késziléket.

* A készuléket a nyomoégombbal
inditsa el (J).

«Vagja a gyumolcsdket vagy
z6ldségeket darabokra, és szikség
esetén tavolitsa el a magokat.

* Helyezze a gyumolcsoket vagy a
zOldségeket a toltégaratba (B).

* A gyimolcsdket és zoldségeket

jaro motor mellett kell a készilékbe
helyezni.

* Ne nyomja tul erésen a nyomoprést
(A). Ne hasznaljon semmilyen egyéb
eszko6zt. SEMMILYEN ESETBEN
ne hasznalja az ujjait a darabok
lenyomasara.

* Miutan befejezte a facsarast,
kapcsolja ki a késziléket, allitsa a
kapcsolot (J) “0” helyzetbe, és varja
meg a sziré (D) teljes leallasat.

» Megtelt rostgydijté (H) esetén, vagy
ha nagyon lassan folyik a 1é, Uritse
ki a rostgyujtét (H), tisztitsa meg a
sz(irét (D) és a fedelet (C).

«A gyumodlcslé elkészitése utan
forditsa el a cseppfog6 kiontét (G)
180°-kal, mielétt a poharat elvenné,
hogy a Ié ne csorogjon tovabb (lasd
6. abra).

Hozzavalok HOZfévet(:iIeges Kinyert 1& mI-be';'n (*) — 1 pohar =
tomeg (g) 200 ml (megkozelitélegesen)

Alma 500 300
Korte 500 300
Sargarépa 500 300
Kigyouborka | °0° E;kt?c:lrﬂt;?lw 1 300
Ananasz 500 150
Sz616 500 200
Paradicsom 500 300
Zeller 500 300

Ne hasznalja a késziiléket, tobb mint 1 percig megszakitas nélkiil.

(*) A kinyert Ié mennyisége és minésége nagymértékben fligg a gyiimdlcs vagy
zbldség érettségi fokatdl, illetve fajtajatdl. A feltiintetett értékek ezért csak
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PRAKTIKUS TANACSOK

» A magvak eltavolitasa elétt alaposan
mossa meg a gyumolcsoket.

» Nem feltétlen sziikséges meghamozni
a gyumolcsot vagy a zdldséget.
Csak a vastag (keser( izd) héjjal
rendelkezd gyimolcsdket szukséges
meghamoznia: citrusfélék, ananasz
(tavolitsa el a k6zéps6 részt).

* Rendkivll nehéz kinyerni a banan,
avokado, szeder, flge, padlizsan,
malna stb. levét.

» Nem javasoljuk a gyimdlcscentrifuga
hasznalatat cukornadhoz és a tul
kemény vagy rostos gylimolcsokhoz.

+ Valasszon érett és friss gyimolcsoket,
mivel ezekbdl tébb 1& nyerhetd ki. Ez
a készilék olyan gyumolcsékhoz
készult, mint az alma, korte, narancs,
sz0616, granatalma, ananasz stb.,

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

* Az Osszes leszerelheté alkatrész
(A, C, D, E, F, G, H) tisztithat
mosogatégépben. A tisztitast
konnyebb elvégezni, ha azt rogton
a hasznalat utan teszi.

A készlilék tisztitasahoz ne hasznaljon
surolészivacsot, acetont, alkoholt stb.
* A szlrével (D) 6vatosan banjon.

valamint olyan z6ldségekhez, mint a
sargarépa, kigyouborka, paradicsom,
cékla, zeller stb.

*Tul érett gyimolcsdk hasznalata
esetén a kosar hamarabb eltomédhet.

FONTOS:

A kinyert leveket mindig azonnal
el kell fogyasztani. A leveg6vel
valé érintkezés koOvetkeztében
rendkivlil gyorsan oxidalédhatnak,
ami megvaltoztathatja az iziket, a
szinlket és tapértékiket. Az alma-
illetve kortelé gyorsan megbarnul, ezt
az elszinezddést lassithatja par csepp
citromlé hozzaadasaval.

Kerllje a nem megfelelé banasmadot,
amely karosithatja. Az elhasznalédas
vagy megrongalodas elsé jeleinél
cserélje ki a sz(rét.

» A motorblokk tisztitasahoz hasznaljon
nedves torléruhat.



MI A TEENDO, HA A KESZULEK NEM MUKODIKZID

PROBLEMAK

OKOK

MEGOLDASOK

A készlilék nem
mikodik.

A készulék nincs
bedugva, a kapcsol6
nincs 1-es allasban.

Csatlakoztassa a
készlléket megfelel6
feszlltségu aljzathoz,
nyomja meg a kapcsolot.

A fedél (C) rogzitése nem
megfeleld.

Ellenérizze, hogy a fedél
(C) a helyén van.

A termék szagot
bocsat ki. A termék
tapintasra tul forro.

A termék fustot bocsat
ki vagy a normalistol
eltéré hangot ad.

A sz(r6é (D) nem
megfeleléen helyezkedik
el.

Ellenérizze, hogy a sz(ird
(D) a helyén van.

A feldolgozott élelmiszer
mennyisége tul nagy.

Hagyja lehilni a
készlléket, majd
csOkkentse a feldolgozott
mennyiséget.

A 1é nem folyik
megfeleld
mennyiségben.

A légytijto tartaly (E) nem
megfeleléen helyezkedik
el.

Ellendrizze a légy(jté
tartaly (E) megfeleld
elhelyezkedését.

A sz(ir§ (D) tele van.

Tisztitsa meg a sz(rét

(D).

Minden egyéb probléma vagy rendellenesség esetén
vegye fel a kapcsolatot a legkdzelebbi szervizk6zponttal.
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POZOR: bezpecnostni pokyny jsou pfilozeny k
zafizeni. Pred tim, nez sv(ij novy pfistroj poprvé
pouZijete, si je pozorné prectéte. Uchovavejte je na
misté, kde je mozné je nalézt a odkazovat na né.

POPIS PRISTROJE

Péchovatko
Plnici otvor

Viko

Filtr

Nadoba na stavu
Vytokova hubice

BEZPECNOSTNi SYSTEM

Aby odstfedivka zacala pracovat, musi
byt viko (C) spravné nasazeno (obr. 2).
Na konci cyklu dejte ovlada¢ na polohu

PRED PRVNIM POUZITiIM

Pfed prvnim pouzitim vam
doporu€ujeme omyt demontovatelné
dily (A, C, D, E, F, G, H) (viz odstavec
,,CiSténi a udrzba“).

UVEDENi DO CHODU

» Umistéte nadobu na $tavu (F) na trup
pfistroje (viz obr. 1).

» Umistéte filtr (D) do nadoby na stavu
(E). Zkontrolujte, ze je filtr spravné
nasazen a zafixovan na unaseci ose
(K) (viz obr. 1).

* Umistéte viko (C) na pfistroj,
odvadécim otvorem smérem dozadu
(viz obr. 2).

* Umistéte nadobu na duzinu (G) na
zadni stranu pfistroje (viz obr. 3).

TMOO W >

Koncovka proti odkapavani
Kolektor duziny

Uzaviraci spony

Ovlada¢

Otoc¢na osa

Blok motoru

rX«e—ITO®

,»0” a vyckejte do UpIného zastaveni
filtru (D), teprve poté sundejte viko (C).

« Pristroj vyjméte z obalu a postavte jej
na pevnou pracovni plochu, sundejte
viko (C), odstrarite ochranny karton,
ktery se nachazi na filtru (D).

Spravné upnuti potvrdite akustickym
,cvaknutim” (viz obr. 4).

* Vlozte péchovatko (A) do kominku
(B) a drzte rovné Zlabkem v drazce
kominku.

» Tento pfistroj je vybaven zafizenim
na ukonéeni odkapavani stavy (G).
Zasurite je (zobackem dold) na
vytokovou hubici (obr. 5).

*Umistéte pod koncovku proti
odkapavani na predni strané pfistroje

» Upnéte obé spony (I) na viko (C)@ sklenici (viz obr. 5).



 Zapojte pfistroj.

* Pro zprovoznéni pfistroje pouzijte
ovladac (J).

+ V pfipadé potifeby nakrajejte ovoce
a zeleninu na kousky a zbavte je
pecek.

» Vkladejte ovoce nebo zeleninu do
plniciho otvoru v kominku (B).

*» Ovoce a zelenina se smi vkladat
pouze pokud je motor v chodu.

* Netla¢te na péchovatko (A) pfilis
silné. Nepouzivejte k tomu zadny jiny
nastroj. NIKDY netlacte prsty.

» Po skonceni prace pristroj vypnéte
otocenim ovladace (J) do polohy 0 a
vyckejte do Uplného zastaveni filtru
(D).

» Pokud je nadoba na duzinu (H) plna
nebo pokud Stava vytéka pomaleji,
vyprazdnéte nadobu na duzinu,
vycistéte filtr (D) i viko (C).

» AZ pfipravite $tavu, otocte koncovku
proti odkapavani (G) o 180° a pak
odsunte sklenici, aby se zastavilo
odtékani stavy (viz obrazek 6).

Prisady Pfiblizna hmotnost Mnoistv! ziskané ét’évyv_v r_rll (j‘) -
(vg) 1 sklenice = 200 ml (pfiblizné)
Jablka 500 300
Hrusky 500 300
Mrkev 500 300
Okurky 500 (asi 1 okurky) 300
Ananas 500 150
Hrozny 500 200
Rajcata 500 300
Celer 500 300

Nepouzivejte pristroj déle nez 1 minutu nepretrzité.

(*) Kvalita a monzstvi $tavy se méni podle doby sklizné a odrtdy jednotlivych
druhud zeleniny nebo ovoce. VySe uvedené objemy jsou tedy pribliZzné.



PRAKTICKE RADY

+ Zeleninu a ovoce pred odstranénim
jader peclivé omyjte.

» Nemusite odstrarovat kiru a slupku.
Musite oloupat pouze plody se silnou
kdrou (hofkost): citrusy, ananas
(vykrojte stfed).

* Obtizné se vymackava Stava z
bananu, avokada, ostruzin, fik(, lilku,
malin...

+ Do odstavriovace nedavejte cukrovou
titinu a pfili§ tvrdé nebo vlaknité
ovoce.

* Vybirejte zralé a Cerstvé ovoce a
zeleniny, ziskate tak vice Stavy.
Tento pfristroj je ur€en pro ovoce,

CISTENi A UDRZBA

*VSechny demontovatelné ¢&asti
(A,B, C, D, E, F, G, H) Ize myt v
mycce. Pristroj se snadnéji Cisti,
pokud to udélate hned po pouziti.
K ¢isténi pfistroje nepouzivejte hrubé
houbicky, aceton, alkohol, apod.

« Filtr (D) musi byt peclivé udrzovan.

jako jsou jablka, hrusky, pomerance,
hrozny, granatova jablka, ananas,
atd...a zeleniny, jako je mrkev,
okurky, raj¢ata, Fepa, celer, atd...

» Pokud od&tavujete pfilis zralé ovoce,
muze se filtr (D) snadno ucpat.

DULEZITE UPOZORNENI: Véechny
Stavy je nutno okamzité spotfebovat.
Pri styku se vzduchem totiz dochazi k
velice rychlé oxidaci, coz mGze zhorsit
jejich chut, barvu a jejich nutri¢ni
hodnotu. Jable¢na a hruskova Stava
rychle hnédne, pfidanim par kapek
citronové stavy se hnédnuti zpomali.

Vyvarujte se jakékoli neopatrné
manipulace, ktera by ho mohla
poskodit. Vymérnite filtr, jakmile
zaznamenate prvni znamky
opotfebovani nebo poskozeni.

« Blok motoru Cistéte vihkym hadfikem.



CO DELAT, POKUD VAS PRISTROJ NEFUNGUIEZIIID

POTIZE PRICINY RESENI

Zapoijte pfistroj do
zasuvky se stejnym
napétim, zapnéte

Zastrcka neni zapojena,
pfepina¢ neni v poloze

nyw
pfepinac.
Vyrobek nefunguje.
Viko (C) neni fadné Zkontrolujte spravné nas-
zajisténo. taveni vika (C).
Z vyrobku stoupa Filtr (D) neni spravné Ovérte spravné umisténi
umistén. filtru (D).

zapach. Vyrobek je
prilis teply na dotyk.

Z vyrobku stoupéa kour
nebo se ozyva
neobvykly hluk. Zpracovavate prilis velké
mnozstvi potravin.

Nechte pfistroj
vychladnout a potom
zmensete mnozstvi
zpracovavanych
potravin.

Zkontrolujte spravné
umisténi nadoby na
Stavu (E).

Nadoba na stavu (E) neni
Stava nevyteka spravné umisténa.
spravnym zplsobem.

Filtr (D) je ucpany. Vycistéte filtr (D).

V pripadé jakéhokoli jiného problému nebo zavady
se obratte na nejbliz$i zaruéni servis.

®



@

POZOR: Bezpecnostné predpisy su sucastou
spotrebica. Skor ako prvykrat pouzijete svoj novy
spotrebic, si ich starostlivo precitajte. Uchovajte
ich na dostupnom mieste, aby ste do nich mohli v
pripade potreby neskor nahliadnut.

POPIS PRISTROJA

Pritlacny aplikator
Plniaci nadstavec

Veko

Filter

Zberna nadoba na stavu
Odtok

BEZPECNOSTNY SYSTEM

Aby bolo mozné odstavovaé zapnut,
veko (C) musi byt spravne umiestnené
(obr. 2).

Po ukonceni

TMOO W >

pracovného cyklu
PRED PRVYM POUZITIM

Pred prvym pouzitim pristroja
odporu¢ame, aby ste umyli vSetky
odnimatelné diely (A, B, C, D, E, F, G,
H) (pozri odsek ,,Cistenie a Gdrzba“).

UVEDENIE DO PREVADZKY

*«Zbernu nadobu na Stavu (E)
umiestnite na telo pristroja (pozri
obr. 1).

« Filter (D) vlozte do zbernej nadoby
na Stavu (E). Skontrolujte, ¢i je filter
spravne umiestneny na hnacom
hriadeli (K) (pozri obr. 1).

» Veko (C) zalozte na pristroj tak, aby
odvodny otvor smeroval dozadu

Nadstavec proti kvapkaniu
Zberna nadoba na duzinu
Poistné uchytky
Ovladacie tlacidlo

Otocna os

Hnaci hriadel

rxX«e—ITo

prepnite ovladacie tla¢idlo do polohy
,»,0% a pockajte, kym sa filter (D) uplne
zastavi, a az potom odstrante veko
(C).

« Pristroj vyberte z obalu, polozte ho
na stabilnu pracovnu plochu, odstrante
veko (C) a vyberte ochranny karton,
ktory sa nachadza na filtri (D).

(pozri obr. 2).

*Zberntd nadobu na duzinu (H)
pripevnite k zadnej Casti pristroja
(pozri obr. 3).

+ Obidve poistné uUchytky (l) pripevnite
k veku (C). Pri spravnom zaisteni
budete pocut ,zacvaknutie® (pozri
obr. 4).

* Pritlaény aplikator (A) vsunte do

®



plniaceho nadstavca (B), pricom
drazka na pritlaénom aplikatore musi
byt zarovno s vystupkom plniaceho
otvoru.

* Pristroj je vybaveny nadstavcom
proti kvapkaniu (G). Nasunte ho (s
odtokom oto€enym smerom dole) na
odtok odstavovaca (obr. 5).

* Pred pristroj polozte pohar tak, aby
bol umiestneny pod nadstavcom proti
kvapkaniu (pozri obr. 5).

* Pristroj zapojte do elektrickej siete.

* Pristroj zapnite pomocou ovladacieho
tlacidla (J).

* Ovocie alebo zeleninu pokrajajte
na kusky (ak je to potrebné) a
vykostkujte.

* Do plniaceho nadstavca vlozte ovocie
alebo zeleninu (B).

* Ovocie a zeleninu vkladajte do
plniaceho nadstavca len vtedy, ked

je motor zapnuty.

« Pritlaény aplikator (A) nestlacajte
prili§ silno. Nepouzivajte ziaden
iny nastroj. Ovocie a zeleninu V
ZIADNOM PRIPADE nezatlacajte
prstami.

*Ked ste skondili, pristroj vypnite
prepnutim ovladacieho tlagidla (J) do
polohy ,,0 a pockajte, kym sa filter
(D) uplne zastavi.

*Ked je zberna nadoba na duzinu
(H) plna, alebo ak Stava vyteka
pomalSie, zberni nadobu na duzinu
(H) vyprazdnite a odistite filter (D),
ako aj veko (C).

*Po odSstaveni S&tavy otocte
nadstavcom proti kvapkaniu (G) o
180°, aby sa zastavilo vytekanie
Stavy. Az potom spod odtoku
odtiahnite pohar (pozri obr.6).

Potraviny Priblizna hmotnost Mnoistvo'ziskanej §t’av_y \{vml ()
(v g) — 1 pohar = 200 ml (priblizne)

Jablka 500 300
Hrusky 500 300
Mrkva 500 300
Unory | 00 frene 300
Ananas 500 150
Hrozno 500 200
Paradajky 500 300
Zeler 500 300

Nepouzivajte pristroj dlhSie ako 1 mindtu nepretrzite.

(*) Kvalita a mnoZstvo Stavy sa méZe vyrazne lisit v zavislosti od datumu zberu
a odrody danej zeleniny alebo ovocia. MnoZstva Stavy uvedené v tabulke su

®

len orientacné.



PRAKTICKE RADY

* Pred vykdstkovanim ovocie dokladne
umyte.

» Ovocie alebo zeleninu nie je nutné
zbavovat Supy. OSupte len ovocie
s hrubou alebo horkou Supou:
citrusové plody, ananas (odstrante
stredovu Cast).

+Stava sa velmi tazko ziskava z
banana, avokada, morusi, fig,
baklazanu, malin...

» Odstavovac sa neodporuca pouzivat
na odstavovanie cukrovej trstiny a
prilis tvrdého alebo viaknitého ovocia.

* Vyberajte len zrelé a Cerstvé ovocie
a zeleninu, ziskate z nich viac
Stavy. Tento pristroj je vhodny
na odstavovanie ovocia, ako su
napriklad jablka, hrusky, pomarance,

UDRZBA A CISTENIE

» V8etky odnimatelné diely (A, B, C,
D, E, F, G, H) je mozné umyvat v
umyvacke riadu. Pristroj sa lahsie
cCisti, ak ho ocistite ihned’ po pouziti.
Na cistenie pristroja nepouzivajte
drsnu Spongiu, aceton, alkohol a pod.

+ S filtrom (D) je nutné zaobchadzat
opatrne. Vyhnite sa akejkolvek

hrozno, granatové jablka, ananas,
atd., a zeleniny, ako je napriklad
mrkva, uhorky, paradajky, Cervena
repa, zeler, atd.

« Pri odStavovani prezretého ovocia sa
filter (D) moze rychlejSie upchat.

DOLEZITE UPOZORNENIE:
Ziskanu S8tavu je nutné ihned
spotrebovat. Pri kontakte so vzduchom
Stava velmi rychlo oxiduje, o méze
nepriaznivo ovplyvnit jej chut, farbu
a vyzivovl hodnotu. Stava z jablk a
hruSiek rychlo hnedne, preto do nej
odporu¢ame pridat niekolko kvapiek
citronovej Stavy, ktora hnednutie
spomali.

nespravnej manipulacii, ktora by
ho mohla poskodit. Filter vymerite
hned, ako spozorujete prvé priznaky
opotrebovania alebo poskodenia.

» Na Cistenie bloku motora pouzivajte
vlhkd handricku.



CO ROBIT, AK PRISTROJ NEFUNGUJEZ D

PROBLEMY

PRICINY

RIESENIA

Vyrobok nefunguje.

Zastrcka nie je zapojena,
vypinac nie je v polohe
”1 u.

Pristroj zapojte do
elektrickej zasuvky s
rovnakym napatim a
stlacte vypinac.

Veko (C) nie je spravne
zaistené.

Skontrolujte, ¢i je veko
(C) spravne umiestnené.

Pristroj vydava zapach.

Pristroj je velmi horuci
na dotyk.

Z pristroja sa dymi
alebo vydava nezvykly
hluk.

Filter (D) nie je spravne
umiestneny.

Skontrolujte, &i je filter
(D) v spravnej polohe.

Mnozstvo
spracovavanych potravin
je prilis velké.

Pristroj nechajte
vychladnut a potom
znizte spracovavané
mnozstvo.

Stava vyteka
nespravne alebo v
nedostatoénom
mnozstve.

Zberna nadoba na $tavu
(E) nie je spravne
umiestnena.

Skontrolujte, ¢i je zberna
nadoba (E) v spravnej
polohe.

Filter (D) je piny.

Filter (D) vycistite.

Ak sa vyskytne iny problém alebo odchylka,
obratte sa na najbliz$i popredajny servis.

@




@

BHUMAHWE: mepkute 3a 6e3onacHOCT ca yacT
oT ypegna. lNpo4yeTeTe rm BHUMATENHO, Npean aa
n3non- 3eate Bawwua HOB ypen 3a NMbpBM MbT.
CbxpaHsiBanTe rMHaMACTo, KbaeTollemoxeTena
rMHamepuTenaa rv pasrnegarte Ha No-KkbCeH eTan.

ONMUCAHUE HA YPEOA

A Bytano G lMpoTtuBokankoBa cucrema
B dyHUs 3a NbrHeHe H KonekTop 3a nynna

C Kanak | Brnokupalwum ckobu

D dunTtbp J ByToH 3a ynpaBnexue

E KonekTop 3a cok K 3agBuxBalla oc

F Ynew 3a n3tmyaHe Ha coka L MoTopeH 6ok
CUCTEMA 3A BE3OMACHOCT
3a na 3agencTBaTe 3a ynpaerneHue Ha nonoxexHue ,,0“ n
cokouscTuckBaykaTta, kanakbT (C) uM34akanmTe OKOHYaTenHoOTO crnupaHe

TpsbBa Aa 6bae pobpe dukcmpaH ¢
nBeTe 6riokvpalum ckobm (dmr. 2).
Cnen nonssaHe nocTtaBeTe 6yToHa

NPEAU MBPBATA YNOTPEBA

MpenopbyBame BU Jda u3MUeETE
pasrnobsemute vactu (A, B, C, D, E,
F, G, H) npean nbpBara ynotpeba Ha
ypeaa (BuxTe pasgen ,louncreaHe
M nogapbXKKa“).

BKIMIOYBAHE HA YPEOA

» Cnoxete konektopa 3a cok (E) Bbpxy
Kopryca Ha ypefa (BuxTe cour. 1).

* MNocTaBeTe dunTtbpa (D) B KONEKTOPa
3a cok (E). YBeperte ce, 4ye punTbpbT
€ TrocTaBeH TMpPaBWUMHO BBPXY
3agBwxkBallata oc (K) (suxre dur. 1).

* Cnoxete kanaka (C) Bbpxy ypena,
KaTo OTBOPBLT 3a U3TWYaHe TpsibBa Aa
coum Hasap (BuxTe dur. 2).

Ha ¢mnTbpa (D), npean ga ceanute
kanaka (C).

+ OTCTpaHeTe onakoBkaTa Ha ypeaa,
noctaBete ro BbpXy cTabunex
paboTeH nnoT, maxHeTe kanaka (C) u
n3BajeTe 3alUMTHUS KapTOH, KOWTO ce
Hamupa Bbpxy dpuntbpa (D).

» CnoxeTte konektopa 3a nynna (H) B
3afHaTa 4acT Ha ypefa (BuxTe dowmr. 3).

» dukcupante asete ckobu (l) BbpXY
kanaka (C). Ako e gobpe dukcmpaH,
LLie ce Yye LpakBaHe (BuxTe cour. 4).

» Cnoxete 6ytanoTo (A) BbB pyHUsTa
(B), kato xnebbT Ha OyTanorto
TpsibBa Aa cbBNagHe Cc mankaTa
penca Ha yHusTa.



*Tosn ypen e cHabpeH c
npoTuBokankoBa cuctema (G).
MoctaBeTe A (NpW HacodeH Hagony
ynen) BbpXy ynes 3a ustudaHe Ha
coka (cwur.5).

+Cnoxerte Yauwa noa
npoTuBOKankoBata cuctema B
npegHaTa yacT Ha ypeaa (BuxTe
cur. 5).

» BknioueTte ypena B 3axpaHBaHeToO.

* N3anonseavite 6yToHa 3a ynpaBneHune
(J), 3a oa BknoumnTe ypeaa.

*HapexeTe nnopoBeTe wnu
3eneHYyuMTe Ha napyeta u,
ako e Heobxogumo, oTcTpaHeTe
KOCTUIIKUTE.

*CnoxeTe nnogoseTe
3erneHyyumTe BbB yHusATa (B).

* MnopgoBeTe n 3eneHyyunTe Tpsbsa
fAa ce cnaraT caMo KOraTto MOTopbT
paboTu.

nnun

*He HaTuckante 6ytanoto (A)
TBbpAe cunHo. He wusnonseavite
HukakbB Apyr npnbéop. HUKOrA He
HaTUCKaNTe C NPBLCTHU.

« Korato npukntounTe pabota, cnpete
ypena, kato nocrtaBuTe OyToHa 3a
ynpasneHue (J) Ha nonoxenwe ,,0“, n
n34akanTe OKOHYaTenHoOTO cnupaHe
Ha cpuntbpa (D).

» Korato konektopsT 3a nynna (H)
Ce HanblIHA WM COKbT 3anoyHe
Aa u3tnya no-6aBHO, mM3npasHeTe
konektopa 3a nynna (H), nouncrete
duntbpa (D) u kanaka (C).

«Cnepg kato npuroTeBuTe coKa,
3aBbpTeTe npoTMBOKankoBaTa
cuctema (G) Ha 180°, npeam pa
MaxHeTe 4Yawara, 3a Ada crnpeTe
U3TUYaHETO Ha COK (BuXTe cwur. 6).

KonuyecTBO M3CTUCKaH COK
n MpubnuanutenHo Terno . _
poAayKTH B Mi* — 1 yawa = 200 mn
(8rp.)
(npubnusutenHo)
AGBLNKN 500 300
KpyLum 500 300
Mopkosu 500 300
KpactaBsuumn 500 {okoro 1 300
KpacTaBuLm)
AHaHac 500 150
posge 500 200
OomaTn 500 300
LlenvHa 500 300

He ocTaBsinTe ypena ga pa6otn noBeye ot 1 muHyTa 6e3 cnupaxe.

* Kauecmeomo u Koru4ecmeomo Ha coka 3asucsm 0o 2ornsMma cmereH om
ceexxecmma u om guda Ha CbOmMeemHus oo unu 3€JIeH4YYK. CnedosameriHo
rocoYeHUme o-2ope Konu4yecmea Cok ca npubnusumersHu.

o



NMPAKTUYHU CBBETHU

* MamunitTe pobGpe nnogoBeTe U
n3BageTe KOCTUIKUTE.
*He e Heobxogumo pa 6Genute
npoayktute. Obenete eQnHCTBEHO
nnoposeTte ¢ aebena kopa (3apagu
ropyvMBMHaTa): UMTPYCOBU MNIoaoBe,
aHaHac (13pexeTe cpeaarta).
BaHaHu, aBokapgo, 4epHuuwm,
CMOKUWHU, NaTnagxaHu, ManuHu n ap.
ce nsuexaar TpyaHo.
MpenopbyBame BM Aa He usnonssaTe
COKOM3CTUCKBaYKaTa 3a 3axapHa
TpbCTMKA W MpeKaneHo TBbPAM
nnogoBe Unu Taknea ¢ MHoro cmbpu.
N36epeTe pobpe y3penu u cBexu
nnogose u 3enenyyuu. Te aasaT
noeeye Cok. Toan ypea e noaxoasLy
3a nnodoBe KaTto SA0BLIKMW, KpyLuu,
noptokanu, rposfe, Hap, aHaHac

W Op., KaKTo U 3a 3efeHYyLMn KaTto
MOPKOBM, KpacTaBuuu, JomaTw,
LBEKIIO, LenuHa 1 ap.

» AKko usuexaaTe npespenu nrnogose,
dunTbpbT (D) Moxe 6bp30 ga ce
3anyLm.

BAXHO!

CokbT TpsibBa ga ce KOHcymupa
BeaHara. [pu KOHTaKT ¢ Bb3ayxa COKbT
ce okucnsaBa MHOro 6bp3o, KoeTo
MOXe Aa ce oTpasu Ha Bkyca, uBeTa
W Hall-Be4ye Ha XpaHuTenHaTa My
cToHoCT. COKBbT OT S6BMKM U KpyLUK
O6bp30 nokadpeHsBa. Ako gobasute
HSIKOMNKO KamnKu NMMOH, LUBETBbT My ce
npomeHsi no-6asHo.

MOYUCTBAHE M NOAAPLXKA D

* Benukn pasrnobsemn yactu (A,
B, C, D, E, F, G, H) moraT pa
ce nouyucTBaT B CbAOMMUANHA
mawmHa. YpeabT ce noyucTBa
no-necHo HenocpeAcTBEHO cnen
u3nonssaHe.

He wusnonssante abpasvBHu rb6u
3a cbAoBe, aleToH, cnupT 1 Ap. 3a
nouncTBaHe Ha ypeaa.

» duntepbT (D) TPS6Ba Aa ce noyncTea
rpwknueo. BHumasanTe ga He ro
nospeauTe, 4okaTo 6opaBuTe C Hero.
CmeHeTe HesabaBHO unTbpa NpU
NbpBUTE NPU3HaLM Ha W3HOCBaHe
unu nospeaa.

* MNoyncTBante MOTOpHMA 6ROK C
BnaxHa Kbpna.



AKO YPEOADBT HE PABOTHU

NMPOBJIEMU

NPUYUHU

PELLEHUA

YpeasT He paboTu.

LLlencenbT He e BKMOYeH
B KOHTaKTa.
MpeBkntoyBaTENAT HE €
Ha nonoxeHwue ,,1“.

BkntoyeTe ypena B
KOHTaKT C yKa3aHoTO
HanpexeHne. HatucHeTte
npeBkIoYBaTeNs.

KanakbT (C) He e nobpe
3aTBOPEH.

MpoBepeTe aanu
kanakbT (C) e npaBunHo
nocTaBeH.

YpeabT otaens
Mvpu3Ma. YpeanT e
ropety,.

OT ypena na3nusa
nyLuek unv nsgaea
Heobun4aeH 3BYyK.

dunTtbpbT (D) He e
nocTaBeH NpaBuITHO.

MpoBepeTe aanu
duntbpbT (D) €
NpaBUIIHO NOCTaBEH.

KonunyectsoTto npoayKkTn e
TBbpAe ronamo.

OcraBeTe ypeaa da
M3CTUHE W HamaneTe
KONMMYECTBOTO NPOAYKTU.

COKbT He n3Tn4ya
nobpe.

KonektopsT 3a cok (E) He
€ NpaBuHO NOCTaBeH.

MposepeTe aanu
KonekTopbT 3a cok (E) e
NpaBUIIHO NOCTaBEH.

®duntbpbT (D) € 3anyLweH.

Mouuctete countbpa (D).

Mpu npo6nem oT opyro ecTecCTBO UNU NPU HEU3NPABHOCT
ce CBbpXeTe ¢ Han-0NM3KNA cepBU3 3a rapaHUMOHHO obcnyXBaHe.

o
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OPREZ: mjere opreza dio su ure gja. Pazljivo
ih pro itajte prije prvog koristenja novog
ure gja. Drzite in na mjestu gdje ih mozete
prona i i kasnije pogledati.

OPIS APARATA

Potiskivaé

Cijev za punjenje
Poklopac

Sito

Posuda za sok
Nastavak za sipanje

TMOO W >

SIGURNOSNI SISTEM

Kako biste mogli pokrenuti centrifugu,
poklopac (C) treba da bude pravilno
namjesten (sl. 2)

Na kraju ciklusa postavite prekidac

PRIJE PRVE UPOTREBE

Preporu¢ujemo vam da operete
rasklopive dijelove (A, B, C, D, E, F, G,
H) prije prve upotrebe (vidi poglavlje
“CiS¢enje i odrzavanje”).

UPOTREBA

« Postavite posudu za sok (E) na tijelo
aparata (vidi sl. 1).

+ Stavite sito (D) u posudu za sok
(E). Provjerite je li sito pravilno
postavljeno na pogonsku osovinu (K)
(vidi sl. 1).

« Stavite poklopac (C) na aparat tako
da odvodni otvor bude okrenut ka
zadnjoj strani (vidi sl. 2).

G Nastavak za zaustavljanje
kapanja

Spremnik za pulpu

Rucice za blokiranje
Prekidac

Pogonska osovina

Blok motora

na “0” i sacekajte da se sito (D)
potpuno zaustavi prije nego $to skinete
poklopac (C).

« Otpakujte aparat, a zatim ga postavite
na stabilnu radnu povrSinu, skinite
poklopac (C), skinite zastitni karton
sa sita za rendanje (D).

zadnji dio aparata (vidi sl. 3).

* Provjerite 2 rucice () na poklopcu
(C). Pravilno blokiranje potvrdeno je
zvuénim “klik” (vidi sl. 4).

» Postavite potiskiva¢ (A) u cijev
(B) tako Sto cete poravnati zljeb
potiskivaca sa Sinicom u cijevi.

» Aparat ima nastavak za zaustavljanje
kapanja (G). Postavite ga (vrhom

L N o

« Stavite spremnik za pulpu (H) na® okrenutim na dole) na nastavak za



sipanje (sl. 5).

» Stavite ¢asu ispod nastavka za
zaustavljanje kapanja sa prednje
strane aparata (vidi sl. 5).

« Ukljucite aparat u struju.

*Za pokretanje aparata Kkoristite
prekidac (J).

* Po potrebi izrezite voce ili povrée na
komade, te izvadite ko$pice.

+ Ubacite voce ili povrée kroz cijev (B).

*Voce i povrce treba ubacivati samo
kada motor radi.

*Ne pritiskajte potiskivac (A)
pretjerano. Ne Koristite nikakav drugi
kuhinjski pribor. NI U KOM SLUCAJU
ne gurajte prstima.

«Kad zavrsite, zaustavite aparat
okretanjem prekida¢a (J) na O i
Cekajte da se sito (D) potpuno
zaustavi.

» Kada je spremnik za pulpu (H) pun
ili kada sok curi sporije, ispraznite
spremnik za pulpu (H) i odistite sito
(D) i poklopac (C).

» Nakon §to ste napravili sok, okrenite
nastavak za zaustavljanje kapanja
(G) za 180° prije nego Sto sklonite
¢aSu za zaustavljanje te€enja soka
(vidi sl. 6).

Sastojci Priblizna tezina Kolic":in? soka dobijena_a u'ml (*)
(ug) — 1 &asa = 200 ml (priblizno)

Jabuke 500 300
Kruske 500 300
Mrkva 500 300
Krastavac i?:sig\ljga; 300
Ananas 500 150
Grozde 500 200
Paradajz 500 300
Celer 500 300

Aparat ne treba raditi duze od 1 minute neprekidno.

(*) Kvalitet i kolicina soka mnogo variraju zavisno od datuma berbe i od vrste
povrca ili voca. Stoga su gore navedene koli¢ine soka pribliZzne.
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PRAKTICNI SAVJETI

+ Pazljivo operite voce prije nego $to
izvadite koSpice.

* Ne morate ljustiti voce ili povrce.
Morate ljustiti samo voce s debelom
korom (gorc€ina): agrume, ananas
(izvadite sredisniji dio).

» TeSko je cijediti sok od banane,

avokada, kupina, smokava,
patlidzana, malina...
*Ne preporuCuje se upotreba

sokovnika za Secernu trsku ili za
veoma tvrdo ili vlaknasto voce.

* |zaberite zrelo i svjeze voce i povrée,
tako cete dobiti vise soka. Ovaj
aparat je pogodan za voce poput

CISCENJE | ODRZAVANJE

» Svi rasklopivi dijelovi mogu se
prati u masini za pranje suda
(A, B, C, D, E, F, G, H). Ovaj
aparat se lakSe pere ukoliko to
uéinite odmah nakon upotrebe.
Za CiSéenje aparata ne koristite grube
spuzve za ribanje, aceton, alkohol itd.

jabuke, kruske, narandze, grozda,
nara, ananasa itd... i za povrée poput
mrkve, krastavca, paradajza, cvekle,
celeraitd...

» Ako cijedite prezrelo voce, filter (D)
se moze brze zacepiti.

VAZNO:

Sve sokove treba konzumirati odmah.
Oni u dodiru s vazduhom vrlo brzo
oksidiraju, pa mogu promijeniti okus,
boju i hranljivu vrijednost. Sok od
jabuke ili kruske vrlo brzo dobija
smedu boju, a to ¢e se sporije desiti
ako dodate nekoliko kapi limuna.

» Sitom za rendanje (D) se mora
pazljivo rukovati. lzbjegnite
nepravilno rukovanje koje bi ga
moglo oSstetiti. Promijenite sito za
rendanje ¢im se na njemu pojave prvi
znaci habanja ili oStecenja.

* Blok motora odistite vlaznom krpom.



STA RADITI AKO APARAT NE RADIZ D

PROBLEMI

UZROCI

RJESENJA

Aparat ne radi.

Nije ukljuen u struju,
prekida¢ nije na «1».

Ukljucite aparat u
utiénicu istog napona,
aktivirajte prekidac.

Poklopac (C) nije pravilno
blokiran.

Provjerite je li poklopac
(C) pravilno namjesten.

|z aparata se S$iri neki

miris. Proizvod je vru¢
na dodir.

|1z proizvoda izlazi dim
ili se Cuje neuobicajen
zvuk.

Sito (D) nije pravilno
namjesteno.

Provijerite je li sito
za rendanje pravilno
namjesteno (D).

Koli¢ina obradenih
namirnica je prevelika.

Ostavite aparat da se
ohladi, a zatim smanjite
obradene koli¢ine.

Sok ne teCe kako treba.

Posuda za sok (E) nije
pravilno namjestena.

Provjerite je li posuda
za sok (E) pravilno
namjestena.

Sito za rendanje (D) je
zacepljeno.

Ocistite sito za rendanje

(D).

U sluéaju bilo kog drugog problema ili nepravilnost
u radu kontaktirajte najblizi ovlasteni servis.
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UPOZORENJE:Mjere opreza ¢ine dio ovog uredaja.
Pazljivo ih procitajte prije prvog koridtenja novog
uredaja. Cuvajte ih na mjestu na kojem ¢ete ih
kasnije moci pronaci i procitati.

OPIS UREDAJA

Gura¢

Kanal za punjenje
Poklopac

Filter

Sakuplja¢ soka
Kljun za izlijevanje

TMOO W >

SIGURNOSNI SUSTAV

Kako bi se sokovnik mogao ukljuditi,
poklopac (C) mora biti ispravno
namjesten (slika 2)

Po zavrSetku ciklusa postavite gumb

PRIJE PRVE UPORABE

Prije prve uporabe preporucujemo
vam da operete dijelove koji se skidaju
(A, B, C, D, E, F, G, H) (pogledajte
poglavlje “Ciséenje i odrzavanje”).

UKLJUCIVANJE

» Postavite sakuplja¢ soka (E) na
kuciste uredaja (vidi sl. 1).

* Postavite filter (D) u sakuplja¢ soka
(E). Provjerite je li filter pravilno
pri¢vr§éen na pogonsku osovinu (K)
(vidi sl. 1).

+ Postavite poklopac (C) na uredaj tako
da je odvod za ispustanje okrenut
prema unazad (vidi sl. 2).

G Nastavak za zaustavljanje
kapi

Sakuplja¢ pulpe

Stezaljke za zaklju¢avanje
Gumb upravljanja
Pogonska osovina

Blok motora

upravljanja u polozaj “0” i prije
skidanja poklopca (C) pricekajte da se
filtar (D) zaustavi do kraja.

» Odmotajte uredaj iz ambalaze te ga
postavite na stabilnu radnu povrsinu,
podignite poklopac (C), skinite zastitni
karton koji se nalazi na filtru (D).

» Postavite sakuplja¢ pulpe (H) na
straznji dio uredaja (vidi sl. 3).

» Zabravite 2 stezaljke (I) na poklopcu
(C). Ispravno zabravljivanje potvrduje
zvuéni signal “klak” (vidi sl. 4).

* Umetnite gura¢ (A) u ulazni kanal
(B) poravnavajuci utor na guracu s
malom vodilicom ulaznog kanala.

» Vas$ je uredaj opremljen nastavkom

rxX«—x
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za zaustavljanje kapi (G). Umetnite
ga (kljun prema unazad) na kljun za
izlijevanje (sl. 5).

» Postavite ¢asu ispod nastavka za
zaustavljanje kapi na prednjem dijelu
uredaja (vidi sl. 5).

* Uredaj ukljucite u struju.

* Za pokretanje uredaja upotrijebite
gumb upravljanja (J).

* Po potrebi, izrezite voée na komadice
i odstranite mu kostice.

* Voce ili povrée umetnite u kanal (B).

* Voce i povrée mozete umetati samo
ako motor radi.

* Nemojte prejako pritiskivati gurac

(A). Ne rabitev nikakav drugi pribor.
NIKADA nemojte gurati prstima.

» Kada ste zavrsili, iskljucite uredaj tako
da postavite gumb upravljanja (J) na
0 i pricekajte da se filtar zaustavi do
kraja (D).

» Kada je sakuplja¢ pulpe (H) pun ili
sok sporije te€e, ispraznite sakupljac
pulpe (H), ocistite filter (D) i poklopac
(C).

*Kada je sok napravljen, okrenite
nastavak za zaustavljanje kapi (G)
za 180° prije nego $to izvucete ¢asu
kako bi se zaustavilo istjecanje soka
(vidi sl.6).

Sastojci Priblizna tezina (u g) Ko_h:lg:;o: |;/:(r)1 ?;ﬂ (s:rli(zuui::)(*)
Jabuke 500 300
Kruske 500 300
Mrkva 500 300
Krastavci 500 (oko 1 krastavca) 300
Ananas 500 150
Grozde 500 200
Rajéice 500 300
Celer 500 300

Ne rabite uredaj duze od 1 minute.

(*) Kvaliteta i kolicina soka uvelike ovise o datumu berbe i razlicitosti svakog
povrca ili vocéa. Gore navedene koli¢ine soka su priblizne.



PRAKTICNI SAVJETI

« Pazljivo operite voce prije nego $to
izvadite kostice.

* Ne morate guliti kozicu ili koru.
Trebate oguliti samo voce koje ima
debelu koru (gorku): agrume, ananas
(izvadite sredisniji dio).

» Tesko je cijediti sok banane, avokada,
duda, smokvi, plavog patlidzana,
malina...

* Ne savjetuje se koriStenje sokovnika
za Secernu trsku ili pretvrdo ili previSe
vlaknasto voce.

* |zaberite svjeze i zrelo voce i povrce
koje ¢e vam dati viSe soka. Ovaj
uredaj namijenjen je za voée kao Sto
su jabuke, kruske, narance, grozde,

CISCENJE | ODRZAVANJE

» Svi dijelovi koji se mogu skinuti
mogu se prati u perilici posuda
(A, B, C, D, E, F, G, H). Ovaj
uredaj lakse ce se ocistiti ako to
ucinite odmah nakon upotrebe.
Za CiS¢enje uredaja nikada ne rabite
spuzve za ribanje ili s acetonom,

Sipak, ananas, itd... i povr¢e kao Sto
su mrkve, krastavci, rajcice, cikla,
celer, itd...

* Ako cijedite previSe zrelo voce,
postoji opasnost da ¢e se filter (D)
prebrzo zacepiti.

VAZNO:

Svi sokovi trebaju se odmah
konzumirati. U stvari, u doticaju sa
zrakom brzo oksidiraju, S8to moze
promijeniti njihov okus, boju i hranjivu
vrijednost. Sok od jabuka i kruSaka
vrlo brzo postane smede boje, dodajte
nekoliko kapi limuna kako bi to
sprijecili.

alkoholom. itd.

» Pazljivo rukujte filterom (D).
Izbjegavajte sve nacine rukovanja
koji bi ga mogli ostetiti. Zamijenite
filter ¢im primijenite prve znakove
istroSenosti ili oStec¢enja.

 Blok motora istite vlaznom krpom.



AKO VAS UREDAJ VISE NE RADI, STOUCINITZIND

PROBLEMI UZROCI RJESENJA

Prikljucite uredaj u
utiénicu istog napona,
ukljucite prekidac.

Nije ukljuen u uti€nicu,
prekidac nije na "M1".

Uredaj ne radi.

Poklopac (C) nije dobro Provijerite je li poklopac
zabravljen. (C) pravilno postavljen.

Filter (D) nije pravilno Provjerite je li filter (D)

Uredaj stvara miris. postavljen. ispravno postavljen.

Uredaj je veoma vrué

na dodir.

Iz uredaja se dimi ili on Pustite da se uredaj

stvara neobiénu buku. |Koli¢ina namirnica koja se |ohladi i zatim smanjite
obraduje je prevelika. koli¢inu namirnica koja

se obraduje.

Provijerite je li sakuplja¢
soka (E) ispravno
postavljen.

Sakuplja¢ soka (E) nije

il lien.
Sok ne tece kako pravilno postavljen

bi trebao.

Filter (D) je zaCepljen. Ocistite filter (D).

Ako se pojavi bilo koji drugi problem ili nepravilnost,
obratite se najblizem servisu za odrzavanje u postprodaji.
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ATENTIE: masurile de siguranta nu pot fi separate de
aparat. Cititi-le cu atentie inainte de a utiliza pentru
prima data noul dumneavoastra aparat. Pastrati-le
intr-un loc in care sa le puteti gasi si consulta ulterior.

DESCRIEREA APARATULUI

Impingator

Tub de alimentare
Capac

Filtru

Colector de suc
Gura de scurgere

SISTEM DE SIGURANTA

Pentru a putea pune storcatorul in
functiune, capacul (C) trebuie sa fie
corect pozitionat (Fig. 2).

La terminarea ciclului, pozitionati

MTMON®>

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Va recomandam sa spalati piesele
demontabile (A, B, C, D, E, F, G,
H) inainte de prima utilizare (vezi
paragraful “curatare si intretinere”).
* Scoateti aparatul din ambalaj,

PUNEREA IN FUNCTIUNE

¢ Puneti colectorul de suc (E) pe corpul
aparatului (vezi Fig. 1).

¢ Puneti filtrul (D) in colectorul de suc
(E). Verificati daca filtrul este corect
fixat pe axul de antrenare (K) (vezi
Fig. 1).

e Puneti capacul (C) pe aparat, cu
orificiul de evacuare inspre spate (vezi

Fig. 2).

Cap antipicurare
Colector de pulpa
Cleme de blocare
Buton de comanda
Ax de antrenare
Bloc motor

butonul de comanda pe “0” si
asteptati oprirea completad a filtrului
(D), inainte de a scoate capacul (C).

apoi asezati-l pe o suprafata de
lucru stabild, scoateti capacul (C),
indepartati cartonul de protectie de
pe filtrul (D).

e Puneti colectorul de pulpa (H) in
spatele aparatului (vezi Fig. 3).

* Blocati cele 2 cleme (1) pe capacul
(C). Blocarea corectd este confirmatd
printr-un “Click” sonor (vezi Fig. 4).

¢ Introduceti impingdtorul (A) in tubul
de alimentare (B), aliniind orificiul de
ghidare al impingdtorului cu sina de
ghidare a tubului de alimentare.

FRX-—"TITO
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e Aparatul dumneavoastra este
echipat cu un cap antipicurare (G).
Introduceti-l (cu gurain jos) pe orificiul
de scurgere de scurgere (Fig.5).

* Punetiun pahar sub capul antipicurare,
in fata aparatului, (vezi Fig. 5).

e Conectati aparatul la priza.

e Pentru a porni aparatul, folositi
butonul de comanda (J).

e Tdiati fructele sau legumele bucati
dacd este necesar si indepartati
samburii.

¢ Introduceti fructele sau legumele prin
tubul (B).

e Fructele silegumele nu trebuie introduse
decat cand motorul se invarte.

* Nu apasati pe impingdtorul (A) in mod
excesiv. Nu utilizati nicio alta ustensila.
Nuimpingeti NICIODATA cu degetele.

e Cand ati terminat, opriti aparatul,
punand butonul de comanda (J) pe
0 si asteptati sa se opreascd complet
filtrul (D).

* Cand colectorul de pulpa (H) este plin
sau daca sucul se scurge mai incet,
goliti colectorul de pulpa (H), curatati
filtrul (D) si capacul (C).

* Dupd ce ati obtinut sucul, rotiti capul
antipicurare (G) la 180° inainte de a
lua paharul, pentru a opri scurgerea
sucului (vezi Fig.6).

. Greutate Cantitate de suc obtinuta in ml (*)
Ingrediente iy m ‘ .
aproximativa (in g) - 1 pahar = 200 ml (aproximativ)
Mere 500 300
Pere 500 300
Morcovi 500 300
Castraveti 500 (aproxmatw ! 300
’ castraveti)
Ananas 500 150
Struguri 500 200
Rosii 500 300
Telina 500 300

Nu folositi aparatul pentru mai mult de un minut.

(*) Calitatea si cantitatea de suc variazd mult in functie de data recoltdrii si de tipul
fiecdrei legume sau fiecdrui fruct. Prin urmare, cantitdtile de suc indicate mai

sus sunt aproximative.
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SFATURI PRACTICE

e Spalati fructele bine Tnainte de a

scoate samburii.

Nu este obligatoriu sd indepartati

pielitele sau coaja. Trebuie sa

curdtati doar fructele cu coajd
groasa (amard): citricele, ananasul

(indepértati partea centrala).

Este dificila extragerea de suc din

banane, avocado, mure, smochine,

vinete, zmeur3, etc.

e Nu se recomanda utilizarea
storcatorului pentru trestie de zahar
si fructe prea tari sau fibroase.

* Alegeti fructe si legume coapte
si proaspete, pentru a obtine mai
mult suc. Acest aparat este ideal
pentru fructe cum sunt merele,
perele, portocalele, strugurii, rodiile,

CURATARE SI INTRETINERE

e Toate piesele demontabile
(A, B, C, D, E, F, G, H) se pot
spdla cu masina de spalat vase.
Acest aparat este mai usor de
curatat imediat dupa utilizare.
Nu folositi bureti abrazivi, acetons,
alcool, etc. pentru a curdta aparatul.

e Filtrul (D) trebuie tratat cu
atentie. Evitati orice manipulare

ananasul, etc. si legume cum sunt
morcovii, castravetii, rosiile, sfecla,
telina, etc.

 Dacd stoarceti fructe prea coapte,
exista riscul nfundarii rapide a
filtrului (D).

IMPORTANT:

Toate sucurile trebuie consumate
imediat. In contact cu aerul, acestea
se oxideaza foarte repede, fapt care
le poate afecta gustul, culoarea si
valoarea nutritiva. Sucul de mere
sau de pere capdta repede o culoare
brung, addugati cateva picaturi de suc
de lamaie pentru a incetini procesul.

necorespunzatoare, care l-ar putea
deteriora. Schimbati filtrul inca de
la primele semne de uzurd sau de
deteriorare.

e Curdtati blocul motor cu ajutorul
unei carpe umede.



CE PUTETI FACE DACA APARATUL NU FUNCTIONEAZAZID

PROBLEME CAUZE REZOLVARE
Conectati aparatul la o
Aparatul nu este conectat riz3 avand aceeasi
la priza, intrerupatorul nu P K R §
este pe pozitia ™" tensiune, actionati
Aparatul nu pe pozli ’ intrerupétorul.

functioneaza.

Capacul (C) nu este corect
blocat.

Verificati pozitionarea
corectd a capacului (C).

Aparatul degaja un miros.

Aparatul este foarte cald
la atingere.

Aparatul emana fum sau
face un zgomot anormal.

Filtrul (D) nu este corect
pozitionat.

Verificati pozitionarea
corecta a filtrului (D).

Cantitatile de alimente
prelucrate sunt prea mari.

Lasati aparatul sa se
raceascd, apoi reduceti
cantitatile prelucrate.

Sucul nu curge
cum trebuie.

Colectorul de suc (E) nu
este corect pozitionat.

Verificati pozitionarea
corecta a colectorului de
suc (E).

Filtrul (D) este Infundat.

Curétati filtrul (D).

Pentru orice altd problema sau anomalie,
contactati cel mai apropiat service post-vanzare.
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OPREZ: mere predostroznosti su deo uredaja.
Pre prve upotrebe svog novog uredaja pazljivo
ih proCitajte. Drzite ih na mestu gde ih mozete
pronaci i kasnije pogledati.

OPIS APARATA

Potiskivac

Cev za punjenje
Poklopac

Filter

Posuda za sok
Nastavak za sipanje

TMOO W >

BEZBEDNOSNI SISTEM

Da biste mogli da pokrenete centrifugu,
poklopac (C) treba da bude pravilno
namesten (sl. 2).

Na kraju ciklusa postavite taster On/

PRE PRVE UPOTREBE

Preporu¢ujemo vam da operete
demontazne delove (A, B, C, D,
E, F, G, H) pre prve upotrebe (vidi
poglavlje “ciS¢enje i odrzavanje”).

PUSTANJE U RAD

« Postavite posudu za sok (E) na telo
aparata (vidi sl. 1).

« Stavite filter (D) u posudu za sok
(E). Proverite da li je filter pravilno
postavljen na pogonsku osovinu (K)
(vidi sl. 1).

« Stavite poklopac (C) na aparat, tako
da odvodni otvor bude okrenut ka
zadnjoj strani (vidi sl. 2).

®

G Nastavak za zaustavljanje
kapanja

Posuda za pulpu

Prirubnice za blokiranje
Taster On/Off

Pogonska osovina

Blok motora

rxX«—x

Off na “0” i saCekajte da se filter (D)
potpuno zaustavi pre nego $to skinete
poklopac (C).

« Otpakujte aparat, a zatim ga postavite
na stabilnu radnu povrSinu, skinite
poklopac (C), skinite zastitni karton
sa filtera (D).

« Stavite posudu za pulpu (H) na zadnji
deo aparata (vidi sl. 3).

* Proverite 2 prirubnice (I) na poklopcu
(C). Pravilno blokiranje potvrdeno je
zvuénim ,klak” (vidi sl. 4).

« Uglavite potiskivac (A) u cev (B) tako
$to ¢ete poravnati Zljeb potiskivaca
sa Sinicom u cevi.

» Aparat ima dodatak za zaustavljanje



kapanja (G). Uglavite ga (vrhom
okrenutim na dole) na nastavak za
sipanje (sl. 5).

» Stavite ¢asu ispod nastavka za
zaustavljanje kapanja sa prednje
strane aparata (vidi sl. 5).

« Ukljucite aparat u struju.

*«Za pokretanje aparata Koristite
prekidac (J).

* Po potrebi isecite voce ili povrée na
komade, izvadite kostice.

* Ubacite voce ili povrée kroz cev (B).

* Voce i povrce treba ubacivati samo
kada motor radi.

* Ne pritiskajte potiskiva¢ (A) preterano.
Ne koristite nikakav drugi kuhinjski

pribor. NI U KOM SLUCAJU ne
gurajte prstima.

+ Kada zavrsite, zaustavite aparat
okretanjem komandnog dugmeta (J)
na 0 i cekajte da se filter (D) potpuno
zaustavi.

» Kada je posuda za pulpu (H) puna
ili kada sok curi sporije, ispraznite
posudu (H) i ocistite filter (D) i
poklopac (C).

» Nakon §to ste napravili sok, okrenite
nastavak za zaustavljanje kapanja
(G) za 180° pre nego Sto sklonite
¢asu da biste zaustavili isticanje soka
(vidi sl. 6).

Koli¢ina soka dobijena
Sastojci Priblizna tezina (u g) uml (*) — 1 ¢asa = 200
ml (priblizno)

Jabuke 500 300
Kruska 500 300
Sargarepa 500 300
Krastavac 500 (oko 1 krastavca) 300
Ananas 500 150
Grozde 500 200
Paradajz 500 300
Celer 500 300

Ne koristite aparat duze od 1 minuta u kontinuitetu.

(*) Kvalitet i koli¢ina soka mnogo variraju zavisno od datuma berbe i od vrste
svakog povrca ili voca. Stoga su gore navedene koli¢ine soka priblizne.
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PRAKTICNI SAVETI

* Pazljivo operite vo¢e pre nego Sto
izvadite kostice.

* Ne morate da ljustite voce ili povrée.
Morate ljustiti samo vocée sa debelom
korom (gorc€ina): agrume, ananas
(izvadite sredisnji deo)

*» TeSko je cediti sok od banane,

avokada, kupina, smokava,
patlidzana, malina...
*Ne preporuCuje se upotreba

sokovnika za Secernu trsku ili za
veoma tvrdo ili vlaknasto voce.

* |zaberite zrelo i sveze voce i povrée,
tako cete dobiti vise soka. Ovaj
aparat je pogodan za voce poput
jabuke, kruske, narandze, grozda,

CISCENJE | ODRZAVANJE

» Svi demontazni delovi mogu da se
peru u masini za pranje posuda (A,
B, C, D, E, F, G, H). Ovaj aparat
se lakse pere ukoliko to ucinite
odmah nakon upotrebe.

Za CiSéenje aparata ne koristite grube
sundere za ribanje, aceton, alkohol
itd.

nara, ananasa itd... i za povrée poput
Sargarepe, krastavca, paradajza,
cvekle, celera itd...

* Ako cedite prezrelo voce, filter (D)
moze brze da se zapusi.

VAZNO:

Sve sokove treba konzumirati odmah.
Oni u dodiru s vazduhom vrlo brzo
oksidiraju, pa mogu promeniti ukus,
boju i hranljivu vrednost. Sok od
jabuke ili kruSke veoma brzo dobija
smedu boju, a to ¢e se sporije desiti
ako dodate nekoliko kapi limuna.

« Pazljivo rukujte filterom (D). Izbegnite
nepravilno rukovanje koje bi ga moglo
ostetiti. Promenite filter za cedenje
(D) ¢im se na njemu pojave prvi znaci
habanja ili oSteéenja.

* Blok motora ocistite vlaznom krpom.



STA RADITI AKO APARAT NE RADIZ D

PROBLEMI

UZROCI

RESENJA

Proizvod ne radi.

Nije ukljuen u struju,
prekidac nije na "M1".

Ukljucite aparat u
utiénicu istog napona,
aktivirajte prekidac.

Poklopac (C) nije pravilno
blokiran.

Proverite da li je
poklopac (C) pravilno
namesten.

1z proizvoda se Siri neki
miris. Proizvod je vru¢
na dodir.

|1z proizvoda izlazi dim
ili se Cuje neuobicajen
zvuKk.

Filter (D) nije pravilno
namesten.

Proverite da li je filter
za cedenje pravilno
namesten (D).

Koli¢ina obradenih
namirnica je prevelika.

Ostavite aparat da se
ohladi, a zatim smanjite
obradene koli¢ine.

Sok ne teCe kako treba.

Posuda za sok (E) nije
pravilno namestena.

Proverite da li je
posuda za sok (E)
pravilno namestena.

Filter za cedenje (D) je
zapusen.

Ocistite filter za cedenje

(D).

U slucaju bilo kog drugog problema ili anomalije
kontaktirajte najblizi servis za postprodajne usluge.
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POZOR: navodila z varnostnimi ukrepi so del
naprave. Natan¢no jih preberite pred prvo uporabo
vasega novega aparata. Shranite jih na prirocno
mesto, da jih boste lahko uporabili v prihodnje.

OPIS APARATA

Potisnik

Cev za polnjenje
Pokrov

KosSara strgalnika
Posoda za sok
Odlivni dulec

TMOO W >

VARNOSTNI SISTEM

Ce zelite vklopiti ozemanje, mora biti
pokrov (C) pravilno namescen (slika 2)
Na koncu cikla preklopite upravljalni

PRED PRVO UPORABO

Priporo¢amo, da pred prvo uporabo
operete snemljive dele (A, B, C, D, E,
F, G, H) (glejte poglavje “Ciséenje in
vzdrzevanje”).

*VVzemite aparat iz embalaze in

VKLOP

+ Postavite posodo za sok (E) na ohisje
aparata (glejte sliko 1).

* Namestite koSaro strgalnika (D) v
posodo za sok (E). Preverite ali je
koSara strgalnika pravilno pritrjena
na pogonski osi (K) (glejte sliko 1).

» Namestite pokrov (C) na aparat, pri
¢emer mora izstopna odprtina gledati
nazaj (glejte sliko 2).

G Nastavek za preprecCevanje
kapljanja

Rezervoar za pulpo
Zaponke za zaklepanje
Upravljalni gumb

Pogonska gred

Enota z motorjem

rxX«—x

gumb na “0” in pocakajte, da se
kosarica strgalnika (D) popolnoma
ustavi, preden odstranite pokrov (C).

ga postavite na stabilno delovno
povrsino, snemite pokrov (C),
izvlecite zas¢itni karton, ki se nahaja
na koSarici strgalnika (D).

* Namestite zbiralnik pulpe (H) na
zadnjo stran aparata (glejtesliko 3).

 Zaklenite obe zaponki (I) na pokrovu
(C). Ce sta zaponki pravilno zaprti,
boste slisali “klak” (glejte sliko 4).

« Vstavite potiskalnik (A) v polnilno cev
(B) in poravnaijte zleb na potiskalniku
z majhnim vodilom na lijaku.

« Va$ aparat je opremljen z nastavkom

®



za prepreCevanje kapljanja (G).
Namestite ga (kljun obrnjen navzdol)
na odlivni dulec (slika 5).

* Postavite kozarec pod nastavek za
preprecevanje kapljanja na prednji
strani aparata (glejte sliko 5).

* Prikljucite aparat.

* Aparat vklopite z upravljalnim
gumbom (J).

*Po potrebi razrezite sadje ali
zelenjavo na kose in odstranite
peske/koscice.

« Vstavite sadje ali zelenjavo skozi
polnilno cev (B).

+ Sadje in zelenjavo lahko vstavite le
takrat, ko se motor vrti.

* Ne pritiskajte preve€¢ mocéno s

potiskalnikom (A). Ne uporabljajte
nobenih  drugih kuhinjskih
pripomo¢kov. V NOBENEM
PRIMERU ne pritiskajte s prsti.

» Ko ste gotovi, ustavite aparat tako,
da premaknete gumb (J) v polozaj
0 in nato poCakajte, da se kosSara
strgalnika (D) popolnoma ustavi.

- Ce je zbiralnik pulpe (H) poln, ali pa
priteka sok pocCasneje, izpraznite
zbiralnik pulpe (H) ter odistite koSaro
strgalnika (D) in pokrov (C).

« Ko ste pripravili dovolj soka, zavrtite
za 180° nastavek za prepreCevanje
kapljanja (G), Se preden odstranite
kozarec in s tem preprecite iztekanje
soka (glejte sliko 6).

Sestavine Priblizna teza (v g) I(_ollck:;lzaa‘::: Eezr:)%gr:f ?pk.-?b\;i;:o()*)
Jabolka 500 300
Hruske 500 300
Korenje 500 300
Kumare 500k(u$nnglr|§)n o1 300
Ananas 500 150
Grozdje 500 200
Paradiznik 500 300
Zelena 500 300

Aparata ne uporabljajte naenkrat ve¢ kot 1 minuto.



PRAKTICNI NASVETI

» Skrbno operite sadje, preden ga

* Ni nujno, da odstranite olupek oz.
luS€ine. Olupiti morate samo sadje
z debelo lupino (grenkoba): agrumi,
ananas (odstranite srednji strzen).

* Tezko je iztisniti sok iz banan,
avokada, murv, fig, jajéevcev, malin...

» Odsvetujemo uporabo sistema za
centrifugiranje pri sladkornem ftrstu
in pri pretrdem ali vlaknastem sadju.

* Izberite zrelo in sveze sadje in
zelenjavo, iz katerih boste dobili ve¢
soka. Ta aparat je primeren za sadje,
kot so jabolka, hruske, pomarance,

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

* Vse snemljive dele (A, B, C, D, E, F,
G, H) lahko pomijete v pomivalnem
stroju. Aparat boste lazje ocistili,
ce to storite takoj po uporabi.
Pri ¢iS€enju aparata ne uporabljajte
grobih gob za drgnjenje, acetona,
alkohola itd.

grozdje, granatno jabolko, ananas itd.
ter zelenjavo, kot na primer korenje,
kumare, paradiznik, pesa, zelena itd.
« Ce centrifugirate prezrelo sadje, se
utegne koSarica hitreje zamasiti.

POMEMBNO:

Ves sok je treba porabiti takoj. V stiku z
zrakom ti sokovi hitro oksidirajo, zaradi
Cesar se lahko spremeni njihov okus,
njihova barva in njihova prehranska
vrednost. Sok jabolk ali hrusk hitro
porjavi, zato dodajte nekaj kapljic
limone, da se to ne bo zgodilo tako
hitro.

S koSaro strgalnika (D) morate
ravnati previdno. Pazite nanjo, da se
ne poskoduje. Zamenjajte kosarico
strgalnika takoj, ko opazite prve
znake obrabe ali posSkodb.

«Za CisCenje enote z motorjem
uporabite vlazno krpo.



KAJ STORITI, CE APARAT NE DELWEZ D

TEZAVE

VZROKI

RESITVE

Izdelek ne deluje.

Vtika€ ni vklju€en, stikalo
ni na "1".

Prikljucite aparat v
vti€nico z ustrezno
napetostjo, pritisnite na
stikalo.

Pokrov (C) ni pravilno
zataknjen.

Preverite, ali je pokrov
(C) pravilno namescéen in
zataknjen.

Aparat oddaja von;.
Izdelek je na dotik zelo
vro€.

|1z aparata izhaja dim,
delovanje spremlja
neobicajen hrup.

KoS$ara strgalnika (D) ni
pravilno namesc¢ena.

Preverite pravilen polozaj
kosare strgalnika (D).

Koli¢ina obdelovanih Zivil
je prevelika.

Pustite, da se aparat
ohladi, nato zmanjSajte
koli¢ino obdelovanih Zivil.

Sok izteka prepocasi.

Posoda za sok (E) ni
pravilno namesc¢ena.

Preverite pravilen polozaj
posode za sok (E).

Kosara strgalnika (D) je
zamasena.

Ocistite kosaro strgalnika

(D).

V primeru kakr$nihkoli tezav ali
nepravilnosti se obrnite na najblizji servisni center.

@
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TAHELEPANU: ohutusabinoud kuuluvad seadme
juurde. Lugege need enne uue seadme esimest
kasutamist hoolikalt labi. Hoidke neid hiljem
kasutamiseks holpsasti leitavas kohas.

SEADME KIRJELDUS

Toukur
Taitekollektor
Kaas

Filter
Mahlakoguja
Valjutusava tila

TURVASUSTEEM

Tsentrifuugi kadimalllitamise
vbimaldamiseks peab kaas (C) olema
korrektselt oma kohale paigaldatud
(joonis 2).

TMOO W >

Tilgapeataja
Viljaliha koguja
Lukustusriiv
Juhtnupp

Telg
Mootoriplokk

Toofaasi I16ppedes suunake juhtnupp
asendisse “0” ja oodake enne kaane
(C) eemaldamist ara filtri (D) taielik
seiskumine.

FrX«e—"ITO

ENNE SEADME ESMAKORDSET KASUTAMISTIID

Enne esimest kasutuskorda soovitame
teil pesta Ule koik eemaldatavad
detailid (A, B, C, D, E, F, G, H) (lisa

teavet ldigus “puhastamine ja
hooldus”).
TOOLELULITAMINE

« Paigaldage mahlakoguja (E) seadme
korpusele (vt. joonis 1).

- Paigaldage filter (D) mahlakogujasse
(E). Veenduge filtri korrektses
kinnitumises teljele (K) (vt. joonis 1).

» Asetage seadmele kaas (C) nii, et
valjutusava jaaks tagakuljele (vt.
joonis 2).

« Paigaldage Vviljaliha koguja (H)
seadme tagakdiljele (vt. joonis 3).

- Pakkige seade pakendist lahti,
seejarel asetage seade kindlale
ja siledale tdodtasapinnale, avage
kaas (C), eemaldage filtrit kattev
kaitsepapp (D).

Korrektse lukustumise korral tuleb
kuuldavale lukustumisele iseloomulik
heli (vt. joonis 4).

« Sisestage tdukur (A) taitekollektorisse
(B) nii, et tdukuri soon oleks joondatud
kohakuti kollektori juhikuga.

*See seade on varustatud
tilgapeatajaga (G). Suruge see (nokk
allapoole) oma kohale tilal (joonis
5).

« Lukustage kaks riivi (I) kaanele (C)@ Paigutage tilgapeataja alla seadme



esikuljel klaas (vt. joonis 5).

« Uhendage seade vooluvérku.

* Seadme toolelilitamine toimub
nupust (J).

»Loikuge puu- voi kodgiviljad
tukkideks, vajadusel eemaldage kivid
ja stidamikud.

» Sisestage puu- voi koogiviljad
taitekollektorisse (B).

* Puu- ja kodgivilju on lubatud
sisestada vaid kaivitatud mootoriga.
» Mitte rakendada Ulemaarast jdudu
toiduainete surumisel kollektorisse
tdukuri (A) abil. Muid kddgitarbeid
selleks mitte kasutada. MITTE
MINGIL JUHUL sisestada

toiduaineid taitekollektorisse
ndppudega surudes.

*TOO Idpetamisel seisake seade,
suunates selleks juhtnupp (J)
asendisse 0 ja oodake &ra filtri taielik
seiskumine (D).

«Juhul kui viljaliha koguja (H) on
saanud tais vbi kui mahla vool on
aeglustunud, tuhjendage viljaliha
koguja (H), puhastage filter (D) ja
kaas (C).

» Parast mahla valmistamist keerake
enne klaasi eemaldamist mahla voolu
peatamiseks tilgapeatajat (G) 180°
vorra (vt joonis 6).

Toiduained Ligikaudne kaal Valmistatava mahla k_og_us ml (*)
(g-des) — 1 klaas = 200 ml (ligikaudu)

Ounad 500 300
Pirnid 500 300
Porgandid 500 300
Kurgid 500 (umbes 1 kurki) 300
Ananass 500 150
Viinamarjad 500 200
Tomatid 500 300
Seller 500 300

Arge kasutage seadet jarjest kauem kui 1 minut.

(*) Mahlade kvaliteet ja kogus séltuvad paljuski viljade korjeajast ja iga
ké6gi- voi puuvilja omadustest. Ulaltoodud mahlakogused on hinnangulised.



HUVA NOU!

*Enne kivide vb&i slidamike
eemaldamist peske puuviljad hoolega
puhtaks.

» Koorimine ilmtingimata vajalikuks ei
osutu. Koorimine osutub vajalikuks
vaid paksukooreliste puuviljade
korral (kibe): tsitrusviljad, ananassid
(eemaldada kdva tuvi keskelt).

*Banaanidest, avokaadodest,
murakatest, viigimarjadest,
baklazaanidest, vaarikatest jne on
mahla raske valjutada.

* Tsentrifuugi kasutamine roosuhkru
ja liiga kdvade voi kiuliste puuviljade
to6tlemiseks ei ole soovitatav.

* Valige kipsed ja varsked puuviljad,
millest saab rohkem mahla. See
seade on sobiv ennekdike just

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

» Seadme koiki eemaldatavaid detaile
vdib pesta ndudepesumasinas
(A, B, C, D, E, F, G, H). Seadme
puhastamine on holpsam vahetult
parast seadme kasutamist.
Mitte kasutada seadme
puhastamiseks hddruvaid nuustikuid,
atsetooni, piiritust ega muid selliseid
vahendeid.

selliste puuviljade nagu dunad, pirnid,
apelsinid, viinamarjad, granaatdunad,
ananassid jne ning kdogiviljade nagu
porgandid, kurgid, tomatid, peedid,
seller, jne t66tlemiseks.

« Ulekiipsenud puuviliade téétlemisel
ummistub filter (D) kiiremini.

TAHTIS TEADA:

Koik valmistatud mahlad on méeldud
koheseks tarbimiseks. Kokkupuutel
6huga liisub toormahl kiiresti, mis
muudab mahla maitseomadusi,
varvi ja toitevaartusi halvemaks.
Ouna- v&i pirnimahlad témbuvad
kiiresti pruunikaks. Pruunistumise
aeglustamiseks lisada moni sidrunitilk.

« Filtrit (D) tuleb kasitseda eriti hoolikalt.
Valed votted filtri késitsemisel voivad
seda kahjustada. Filter tuleb vahetada
vélja kohe, kui sellel iimnevad margid
kulumisest voi kahjustustest.

» Mootoriploki puhastamiseks kasutage
niisket lappi.



TOIMIMINE TORKE KORRAL SEADME TOOS

TORKED

POHJUSED

LAHENDUSED

Seade ei toota.

Pistik pole vooluvdtupessa
Uhendatud, lUliti ei ole
suunatud asendisse “1”.

Uhendage seade
seadme t60ks sobiva
vooluga vooluvdrku,
suunake {liti
kaivitamisasendisse.

Kaas (C) ei ole korrektselt
lukustunud.

Veenduge, et kaas
(C) oleks korrektselt
lukustunud.

Seadmest eraldub
karsahaisu. Seade on
kaega katsudes liialt
kuumenenud.
Seadmest tuleb

suitsu voi seade teeb
kaivitamisel ebatavalist
mdra.

Filter (D) ei ole korralikult
oma kohale asetatud.

Veenduge filtri (D)
korrektses paigalduses
oma kohale.

Korraga to6deldavate
toiduainete kogus on liiga
suur.

Laske seadmel maha
jahtuda, seejarel
vahendage korraga
téodeldavate toiduainete
kogust.

Mahl ei voola nagu
peab.

Mahlakoguja (E) ei ole
korrektselt oma kohale
paigutatud.

Veenduge, et
mahlakoguja (E) oleks
korrektselt oma kohale
paigaldatud.

Filter (D) on ummistunud.

Puhastage filter (D).

lgasuguse muu iseloomuga rikke voi torke korral
seadme t66s poorduge lahimasse ametlikku teenindusettevottesse.

@
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UZMANIBU: droSibas pasakumu apraksts ir
ieklauts ierices komplektacija. Pirms ierices
pirmas lietoSanas reizes ripigi izlasiet S0
aprakstu. Glabajiet to vieta, kura vélak varat to

atrast un parskatit.
IERICES APRAKSTS

Spiede

Padeves caurule

Vaks

Filtrs

Sulas savaksanas trauks
Snipis

TMOO D>

DROSIBAS SISTEMA

Lai iedarbinatu sulu spiedi, vakam (C)
ir jabat pareiza pozicija (2. attéls).
Cikla beigas pirms vaka (C)

PIRMA LIETOSANAS REIZE

Pirms pirmas lietoSanas ieteicams
nomazgat nonemamas detalas (A,
B, C, D, E, F, G, H) (skat. sadalu
“Tiri$ana un apkope”).

IEDARBINASANA

» Uzlieciet sulas savaksanas trauku (E)
uz ierices korpusa (skat. 1. attélu).

» Sulas savacéja (E) ievietojiet filtru
(D). Parbaudiet, vai filtrs ir pareizi
nostiprinats uz piedzinas varpstas (K)
(skat. 1. attélu).

» Vaku (C) uzlieciet uz ierices ta, lai
izlieSanas atvere bitu vérsta uz
aizmuguri (skat. 2. attélu).

PiléSanas
uzgalis
Mikstuma savacéjs
Aizdares skavas
Vadibas poga
Piedzinas varpsta
Motora bloks

®

apturésSanas

FXeTI

nonemsanas vadibas pogu novietojiet
pozicija “0” un pagaidiet, lidz filtrs (D)
ir pilniba apstajies.

*lznemiet ierici no iepakojuma
un nolieciet uz stabilas virsmas,
nonemiet vaku (C), no filtra (D)
nonemiet kartona iepakojumu.

* Novietojiet mikstuma savacéju (H)
ierices aizmuguré (skat. 3. attélu).

* Nostipriniet 2 aizdares skavas (I) uz
vaka (C). Ja nostiprinasana veikta
pareizi, atskan “klik§kis” (skat. 4.
attélu).

» Spiedi (A) ievietojiet caurulé (B),
savietojot spiedes rievu ar caurules
sliedtti.



*lerice ir aprikota ar piléSanas
apturé$anas uzgali (G). Uzlieciet to
(ar snipi uz leju) uz snipja (5. attéls).

* Nolieciet glazi zem piléSanas
apturéSanas uzgala (skat. 5. attelu).

* Pieslédziet ierici stravai.

* lerices iedarbinaSanai izmantojiet
vadibas pogu (J).

» Sagrieziet auglus vai darzenus
gabalinos un vajadzibas gadijuma
iznemiet kaulinus.

* Auglus vai darzenus
padeves caurulé (B).

* Augli un darzeni jaievieto tikai tad,
kad motors griezas.

» Uz spiedes (A) nespiediet parak stipri.

ievietojiet

Neizmantojiet nekadu citu riku.
NEKAD nespiediet ar pirkstiem.

«» Kad sulas spieSana pabeigta, apturiet

ierici, pagriezot vadibas pogu (J)
stavokli 0, un pagaidiet I1dz filtrs (D)
pilntba apstajas.
Kad mikstuma savacegjs (H) ir pilns vai
sula iztek l1énak, mikstuma savacéjs
(H) jaiztukso un jaiztira filtrs (D), ka
art vaks (C).

» Kad sula ir sagatavota, pirms glazes
nonems$anas, piléSanas apturéSanas
uzgali (G) pagrieziet par 180°, lai
apturétu sulas tecésanu (skat. 6.
attélu).

= Aptuvenais legitais sulas daudzums noradits ml (*)
Sastavdalas = N
’ svars (g) — 1 glaze = 200 ml (aptuveni)
Aboli 500 300
Bumbieri 500 300
Burkani 500 300
Gurki 500 (aptu_veni 1 300
’ gurki)
Ananass 500 150
Vinogas 500 200
Tomati 500 300
Selerijas 500 300

Neizmantojiet ierici ilgak par 1 minati bez partraukuma.

(*) Sulas kvalitate un daudzums bdtiski atskiras, atkariba no raZas novakSanas
datuma un darzenu vai auglu skirnes. Seit minétie daudzumi ir aptuveni.
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PRAKTISKI PADOMI

* Pirms kaulinu iznemsanas ripigi
nomazgajiet auglus.

* Mizas obligati nav janotira. Jamizo
tikai augli ar biezu (ragtu) mizu:

citrusaugli, ananasi (iznemiet
vidusdalu).

Ir grati iegdt sulu no bananiem,
avokado, kazeném, VvIgém,

baklazaniem, aveném u. c.

* Sulu spiedi nav vélams izmantot
cukurniedrém un parak cietiem vai
Skiedrainiem augliem

* Izvélieties nogatavoju$os un svaigus
auglus un darzenus, no tiem iegis
vairak sulas. ST ierice ir piemérota
augliem, pieméram, aboliem,

TIRISANA UN APKOPE

*Visas nonemamas detalas var
mazgat trauku mazgajamaja
masina (A, B, C, D, E, F, G,
H). So ierici vieglak notirit, ja
to veic uzreiz péc lietoSanas.
lerices tiriSanai neizmantojiet

bumbieriem, apelsiniem, vinogam,
granataboliem, ananasiem utt., un
darzeniem, pieméram, burkaniem,
gurkiem, tomatiem, bietém, selerijam
utt.

«Ja sulu spiedi izmantosit parak
gataviem augliem, filtrs (D) atrak
aizseres.

SVARIGI:

Izspiesta sula jaizlieto uzreiz. Saskaré
ar gaisu ta atri oksidéjas, kas var
ietekmét sulas garSu un uzturvértibu.
Abolu un bumbieru sula atri kldst
brina, lai So procesu aizkavétu,
pievienojiet nedaudz citrona sulas.

abrazivus suklus, acetonu, spirtu utt.
« Ar filtru (D) jarikojas uzmanigi.
Izvairieties no darbibam, kas to var
bojat. Tiklildz pamanat filtra nodiluma
vai bojajuma pazimes, nomainiet to.
» Motora bloku notiriet ar mitru draninu.



KO DARIT, JA JUSU IERICE NEDARBOJAS? D

PROBLEMAS

IEMESLI

RISINAJUMI

lerice nedarbojas.

lerice nav pieslégta
stravas padevei, slédzis
nav iestatits «1» pozicija.

Pievienojiet ierici
atbilstoSa sprieguma
stravas padevei un
pagrieziet slédzi.

Vaks (C) nav kartigi
nostiprinats.

Parbaudiet, vai vaks (C)
ir pareizi novietots.

No ierices izdalas
nepatikams aromats.
lerice ir |oti karsta.

No ierices izdalas dumi,
vai ta rada neparastu
troksni.

Filtrs (D) nav pareizi
ievietots.

Parbaudiet filtra (D)
stavokli.

Apstradajamo produktu ir
parak daudz.

Laujiet iericei atdzist
un samaziniet produktu
daudzumu.

Sula netek vienmérigi.

Sulas savak$anas trauks
(E) nav uzstadits pareizi.

Parliecinieties, ka sulas
savaksSanas trauks (E)
uzstadits pareizi.

Filtrs (D) ir aizséréjis.

Iztiriet filtru (D).

Par visam paréjam problémam vai atteicém
sazinieties ar tuvako pakalpojumu centru.
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ISPEJIMAS: saugos jspéjimai yra prietaiso dalis.
Pradédami naudoti savo naujg prietaisg atidziai
juos perskaitykite. Saugokite saugos jspéjimus
ten, kur galétuméte véliau juos rasti ir perziaréti.

APARATO APRASYMAS

Toukur

Uzpildymo kaminas
Dangtelis

Filtras

Sul€iy surinktuvas
Pylimo snapelis

SAUGUMO SISTEMA

Tam, kad bdty jmanoma jjungti
centrifuga, dangtelis (C) turi bati
tinkamai uzdétas (2 pav.)

Ciklo pabaigoje nustatykite valgymo

TMOO W >

Antgalis nuo ladéjimo
Minkstimo surinktuvas
Fiksavimo apkabos
Valdymo mygtukas
Traukimo asis
Variklio skyrius

mygtuka ties ,,0¢ ir palaukite, kol filtras
(D) visiSkai sustos, tik tada galite
nuimti dangtelj (C).

rX«e—ITO

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA i »

Rekomenduojame prie§ naudojant
pirmg kartg iSplauti nuimamas dalis
(A, B, C, D, E, F, G, H) (zr. skyriy
»Valymas ir prieziara“).

IJUNGIMAS

» Uzdékite sulCiy surinktuvg (E) ant
aparato korpuso (zr. 1 pav.).

« |statykite filtrg (D) | sulCiy surinktuvg
(E). Patikrinkite, ar filtras yra tinkamai
uzfiksuotas ant traukimo asies (K)
(zr. 1 pav.).

» Uzdékite dangtelj (C) ant aparato,
iStustinimo anga turi bati nukreipta
atgal (zr. 2 pav.).

» Uzdékite minkstimo surinktuva (H)
aparato kitoje puséje (zr. 3 pav.).

« ISpakuokite aparatqg ir pastatykite ant
stabilaus darbinio paviriaus, nuimkite
dangtelj (C), nuimkite apsauginj
kartonag, kuris yra ant filtro (D).

» Uzfiksuokite 2 apkabas (I) ant
dangtelio (C). Tinkamg uzfiksavimag
patvirtina spragteléjimo garsas (zr.
4 pav.).

« |statykite stimiklj (A) | kaming (B)
sulygindami stamiklio jpjovg su
nedideliu bégeliu kamine.

+ Siame aparate yra antgalis nuo
laséjimo (G). [kiskite ji (snapeliu |
apacia) | pylimo snapelj (5 pav.).

* Po antgaliu nuo laséjimo aparato



priekyje pastatykite stikling (zr. 5
pav.).

* ljunkite aparata.

» Norédami jjungti aparata, naudokite
valdymo mygtuka (J).

» Supjaustykite vaisius arba darzoves
gabaléliais, jei reikia, iSimkite
kauliukus.

» Sudékite vaisius arba darzoves |
kaming (B).

« Vaisius ir darzoves galima déti tik kai
variklis sukasi.

» Nespauskite stamiklio (A) per stipriai.
Nenaudokite jokios kitos priemonés.

NIEKADA nestumkite pirstais.

« Baige iSjunkite aparatg nustatydami
valdymo mygtukg (J) ties 0 ir
palaukite, kol filtras visiSkai sustos
(D).

+Kai minkstimo surinktuvas (H)
uzsipildo ir jei sultys teka leciau,
iStustinkite ji (H), iSplaukite filtrg (D)
ir dangtelj (C).

» Paruo$e sultis prie§ istraukdami
stikline pasukite antgalj nuo laséjimo
(G) 180° kampu, kad sustabdytuméte
sul€iy tekejima (zr. 6 pav.).

Ingredientai Apytikris svoris (g) | _ 1(22:1(::':]2”:'(:2%0"::( ;an:ilcg;)ug)
Obuoliai 500 300
Kriausés 500 300
Morkos 500 300
Agurkai 500 (maidgug L 300
agurkai)
Ananasai 500 150
Vynuogeés 500 200
Pomidorai 500 300
Salierai 500 300

Prietaisg galima naudoti be pertraukos ne ilgiau kaip 1 minute.

(*) SulCiy kokybé ir kiekis labai priklauso nuo kiekvienos darZovés arba vaisiaus
rasies ir nuskynimo datos. Todél aukSciau pateikiami sulCiy kiekiai yra

apytikriai.



PRAKTINIAI PATARIMAI

* Kruopsgiai iSplaukite vaisius prie$
iSimdami kauliukus.

* Odeliy arba Zievés nuimti nebdtina.
Turite nulupti tik vaisius, kuriy odelé
yra stora (dél kartumo): citrusinius
vaisius, ananasus (iSimkite centrine
dalj).

 Sunku iSspausti sultis i$ bananu,
avokado, gervuogiu, figy, baklazany,
avieCiy ir pan.

* Nepatariama naudoti centrifugos
cukraus lazdeléms ir per kietiems
arba skaiduly turintiems vaisiams
spausti.

* Pasirinkite prinokusius ir viezius
vaisius ir darzoves, juose bus
daugiau sulgiy. Sis aparatas
pritaikytas Siems vaisiams: obuoliai,

VALYMAS IR PRIEZIURA

* Visas nuimamas dalis galima plauti
indaplovéje (A, B, C, D, E, F, G,
H). Sj aparata lengviau plauti, jei
tai darote iS karto po naudojimo.
Nenaudokite braizanc€iy kempiniy,
acetono, spirito ir pan. aparatui valyti.

* Filtras (D) turi bati naudojamas

kriau$és, apelsinai, vynuogeés,
granatai, ananasai ir pan. bei
darzovems: morkoms, agurkams,
pomidorams, runkeliams, salierams
ir pan.

« Jei spausite per daug prinokusius
vaisius, filtras (D) gali prisipildyti
grei€iau.

SVARBU:

Visas sultis reikia suvartoti nedelsiant.
Nes susilietusios su oru jos labai
greitai oksiduojasi, dél to pasikeicia
skonis, spalva ir maistiné verteé.
Obuoliy arba kriaus$iy sultys greitai
paruduoja, jlasinus kelis lasus citrinos
jos ruduos léciau.

atsargiai. Saugokités, kad naudodami
jo nepazeistuméte. Pakeiskite filtra,
kai tik pasirodys pirmi susidévéjimo
pozymiai.

« Valykite variklio skyriy drégnu
skuduréliu.



KA DARYTI, JEI APARATAS NEVEIKIAZ D

TRIKTYS

PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

Aparatas neveikia.

Kistukas nekistas |
elektros lizdg, jungiklis
néra padétyje ,,1“.

Prijunkite aparatg prie
atitinkamos jtampos
lizdo, paspauskite
jungiklj.

Dangtelis (C) tinkamai
neuzfiksuotas.

Patikrinkite, ar dangtelio
(C) padétis teisinga.

Aparatas skleidzia tam
tikrg kvapa. Lieciant
jauciama, kad aparatas
labai jkaites.

IS aparato kyla damai
arba jis skleidzia
nejprastg triukSma.

Filtras (D) uzdétas
netinkamai.

Patikrinkite, ar tinkamai
uzdétas filtras (D).

Apdorojamo maisto
produkty kiekis per
didelis.

Palaukite, kol aparatas
atves, po to sumazinkite
apdorojamy maisto
produkty kiekj.

Sultys tinkamai neteka.

Mahlakoguja (E) ei ole
korrektselt oma kohale
paigutatud.

Patikrinkite, ar gerai
uzdétas suliy rinktuvas

(E).

Filtras (D) uzsipildée.

I$valykite filtra (D).

Kilus bet kokioms kitoms problemoms
arba sutrikimams kreipkités j artimiausias remonto dirbtuves.
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UWAGA: niniejsze zalecenia bezpieczenstwa
stanowig czes¢ urzadzenia. Przed pierwszym
uzyciem nalezy uwaznie je przeczytac. Zalecenia
nalezy przechowywaé w fatwo dostepnym
miejscu, by moc pdzniej z nich skorzystac.

OPIS URZADZENIA

Popychacz

Kominek napetniania
Pokrywa

Filtr

Pojemnik na sok
Dziobek

TMOO W >

SYSTEM ZABEZPIECZAJACY

Aby mozna byto wigczyé
sokowiréwke, jej pokrywa (C) musi
znajdowac sie doktadnie na swoim
miejscu (Rys. 2).

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Zalecamy umycie czesci
demontowanych (A, B, C, D, E, F,
G, H) przed pierwszym uzyciem
(patrz rozdziat ,Konserwacja i
czyszczenie”).

URUCHOMIENIE

* Zatozy¢ pojemnik na sok (E) na korpus
urzgdzenia (patrz Rys. 1).

» Wiozy¢ filtr (D) do pojemnika na sok
(E). Sprawdzi¢, czy filtr jest poprawnie
zamontowany na osi napedowej (K)
(patrz Rys. 1).

» Na urzadzenie natozy¢ pokrywe (C)

Koncéwka zapobiegajgca
kapaniu

Pojemnik na pulpe
Kotnierze blokowania
Przycisk sterowania

O$ napedowa

Silnik

Na koniec cyklu roboczego ustawi¢
przycisk sterowania w pozycji ,0” i nie
zdejmowac pokrywy (C), az filtr (D)
catkowicie si¢ nie zatrzyma.

» Wyja¢ urzadzenie z opakowania,
nastgpnie ustawi¢ je na ptaskim
blacie, zdjg¢ pokrywe (C), wyjac
kartonik zabezpieczajacy znajdujacy
sie na filtrze (D).

(patrz Rys. 2).
« Z tylu urzadzenia zatozy¢ pojemnik na
pulpe (H) (patrz Rys. 3).
*Zablokowa¢ oba kotnierze (I)
na pokrywie (C). Prawidtowemu
zablokowaniu kotnierzy powinien
towarzyszy¢ odgtos ,klikniecia” (patrz

G

FXeTI

skierowang otworem wylotowym do ty’fu® Rys. 4).



* Wsuna¢ popychacz (A) do kominka
(B) - rowek w popychaczu nalezy
dopasowac do prowadnicy kominka.

+Urzadzenie jest wyposazone w
koncowke zapobiegajaca kapaniu (G).
Nalezy jg natozy¢ (dziébkiem do dotu)
na dziobek (Rys. 5).

+ Ustawi¢ szklanke z przodu urzadzenia
pod koncéwka zapobiegajaca kapaniu,
(patrz Rys. 5).

+ Podiaczy¢ urzadzenie.

» Uruchomi¢ urzadzenie za pomocg
przycisku sterowania (J).

+ Pokroi¢ owoce lub warzywa na kawatki i
w razie potrzeby usungg¢ pestki.

» Wiozy¢ owoce lub warzywa do kominka
(B).

» Owoce i warzywa nalezy wkfada¢ tylko
przy pracujgcym silniku.

« Nie naciskac zbyt mocno na popychacz
(A). Nie uzywa¢ innych przyrzaddw.
NIGDY nie uzywaé¢ palcéw do
popychania.

* Po zakonczeniu pracy, nalezy wytaczy¢
urzadzenie ustawiajac przycisk
sterowania (J) w pozycji 0 i zaczekaé
do catkowitego zatrzymania filtra (D).

» Gdy pojemnik na pulpe (H) napetni sie
lub gdy sok bedzie ciekt wolniej, nalezy
oproézni¢ pojemnik na pulpe (H), umy¢
filtr (D) i pokrywe (C).

* W celu zatrzymania strumienia soku, po
zakonczeniu wyciskania przekreci¢ o
180° koncowke zapobiegajacg kapaniu
(G) i zabra¢ podstawiong szklanke
(patrz Rys.6).

Skiadniki Przyblizona llo$¢ otrzymanego soku w m_I_ (*)_
masa (w g) — 1 szklanka = 200 ml (w przyblizeniu)

Jabtka 500 300
Gruszki 500 300
Marchew 500 300
Ogorki 5%%5)‘;:;’;’) 1 300
Ananas 500 150
Winogrona 500 200
Pomidory 500 300
Seler 500 300

Nie nalezy uzywaé urzadzenia bez przerwy dtuzej niz 1 minute .

(*) Jakosc i ilos¢ soku sq zalezne w duzym stopniu od daty zbioru i odmiany
warzyw lub owocdow. Podane ilosci soku sgq wartosciami przyblizonymi.
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PRAKTYCZNE WSKAZOWKI

» Owoce nalezy doktadnie umy¢ przed
usunigciem pestek.

* Nie zachodzi koniecznos$¢ obierania
skorki. Nalezy obiera¢ wytacznie
owoce z grubg skorka (ze wzgledu
na gorycz): cytrusy, ananasa (usungé
srodkowg czgs¢).

* Trudno jest przygotowaé sok z
bananow, awokado, jezyn, fig,
baktazanow czy malin.

* Nie zaleca sie uzywania sokowiréwki
do trzciny cukrowej i zbyt twardych
lub zbyt wtdknistych owocow.

» Nalezy wybiera¢ owoce i warzywa,
ktére sg dojrzate i Swieze poniewaz
zapewniajg uzyskanie wiekszej
ilosci soku. To urzadzenie jest
dostosowane do takich owocow

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

* Wszystkie czesci demontowane
(A, B, C, D, E, F, G, H) mozna
my¢é w zmywarce do naczyn.
Urzadzenie myje sie tatwiej gdy
ta czynnos¢ jest wykonywana
natychmiast po uzyciu.
Do czyszczenia urzadzenia nie
uzywacé¢ szorstkich gabek do
szorowania, acetonu, alkoholu itd.

jak jabtka, gruszki, pomarancze,
winogrona, granaty, ananasy itd. oraz
takich warzyw jak marchew, ogérki,
pomidory, buraki, seler itd.

* W przypadku przygotowywania soku
z bardzo dojrzatych owocéw filtr (D)
moze zatykac si¢ szybciej.

WAZNE:

Kazdy sok nalezy natychmiast spozyc.
W kontakcie z powietrzem soki
szybko utleniajg sie co niekorzystnie
wptywa na ich smak, kolor i wartosci
odzywcze. Soki z jabtek i gruszek
szybko przyjmuja kolor brgzowy,
dodanie kilku kropel cytryny spowalnia
ten proces.

«Z filtrem (D) nalezy obchodzi¢
sie bardzo ostroznie. Unika¢
nieprawidfowej obstugi, ktéra moze
prowadzi¢ do uszkodzenia. Filtr
nalezy wymieni¢ przy pierwszych
oznakach zuzycia lub uszkodzenia.

« Silnik nalezy czysci¢ za pomocag
wilgotnej szmatki.



CO ROBIC, JEZELI URZADZENIE NIE DZIAEAZD

PROBLEMY

PRZYCZYNY

ROZWIAZANIE

Urzadzenie nie dziata.

Wtyczka nie jest
podtaczona, wytacznik nie
jest w potozeniu ,,1”.

Podtaczyé urzadzenie do
gniazdka z odpowiednim
napieciem, ustawi¢
wytgcznik.

Pokrywa (C) nie zostata
prawidtowo zablokowana.

Sprawdzi¢ prawidtowe
potozenie pokrywy (C).

Z urzadzenia wydobywa
sie zapach. Urzadzenie
jest gorace.

Z urzadzenia wydobywa
sie dym lun wydaje ono
nietypowe hatasy.

Filtr (D) nie jest
prawidtowo zatozony.

Sprawdzi¢ prawidtowe
ustawienie filtra (D).

Przerabiane sg duze ilosci
produktow.

Zaczekac¢ do
schtodzenia urzgdzenia,
nastepnie zmniejszy¢
ilosci przerabianych
produktow.

Sok nie wyptywa
prawidtowo.

Pojemnik na sok
(E) nie jest zatozony
prawidtowo.

Sprawdzi¢ prawidtowe
ustawienie pojemnika na
sok (E).

Filtr (D) jest zatkany.

Wyczyscié filtr (D).

W przypadku innych probleméw lub anomalii
nalezy skontaktowac sie z najblizszym autoryzowanym serwisem.
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YBATA! |HCprKLI,II 3 TEXHiKN 6e3nekn BxoaAaTb OO0
KoMMnekTauji gaHoro npuctpoto. O3HaoMTECS 3 HUMIN
YBaXXHO nepen nepLinmM BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOLO.
36epiranTeui iHCTPYKUIT ynerkogoctynHomMyMicL,
lWo6 mMaTn 3mMory 3BepHyTUCS 00 HUX Y Byab-saKuin

MOMEHT.
onuc B
A LToBxau G Hocyk ans
B Tpybka 3aBaHTaxeHHs 3anobiraHHsA kpanaHH
C Kpuiwka H €EwmHictb ans M’akoTi
D ®inbTp I 3anobixHi 3aTnckaui
E EmHicTb Ans coky J KHO""fa KepyBaHHs
F PosnuBanbHuit xonob K TMpusigHnit Ban
L Bnok gsuryHa

CUCTEMA BE3INEKU

Llo6 3anyctntm CoKOBWXMUMATKY,
HeobOXiAHO npaBuNbHO po3TallyBaTy
kpuky (C) (puc. 2).

HanpwvKiHUi LMKy MOBEPHiTb KHOMKY

KepyBaHHA B nonoxeHHs «0» Ta
3avekainTe noBHOI 3ynnHkKM dpinbTpa (D),
nepLU HiX 3HATU KpULLIKY (C).

NEPEQ NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

PekomeHayeTbCA BUMWUTK BCi 3HIMHI
yacTtuHu npuctpoto (A, B, C, D, E, F,
G, H) nepea nepuinm BUKOPUCTAHHSIM
(auB. po3pin «YuweHHA Ta
aornany).

BUKOPUCTAHHA NPUNAQRY

* MNomicTiTe emHicTb Ans coky (E) Ha
Kopnyc npucTpoto (auB. puc. 1).

* MomicTiTe inbTp (D) y emHicTb
ansa coky (E). NepekoHantecs, wo
iNbLTP NPaBUINBHO NPUKPINNEHUR 40
npusigHoro Bana (K) (aus. puc. 1).

» Hakpuiite npucTpin kpuukoto (C) Tak,
Wwob oTBip ANs BMXo4y M’AKOTI 6yB

(85

» Posnakynte npucTpin i BCTaHOBITb
MNOro Ha TBepain CTiNKin NOBEpPXHi,
3HiMiITb kpuwky (C) i 3axucHe
nakyBaHHs 3 ginbTtpa (D).

HanpaBneHun Ha3ag (AuB. puc. 2).

* YCcTaHoBITb €eMHiCTb Anst M'akoTi (H) y
3aJHiln YacTUHI NPUCTPOLO. (AUB. puUC.
3).

» 3akpinite AgBa 3atuckaui (I) Ha
kpuwli (C). Bu novyeTte uiTkuin 3ByK
KnauaHHs (guB. puc. 4).

* BctaBTe wrtoBxau (A) y TpybKy



3aBaHTaxeHHs (B), sicTaBvBM Na3
LITOBXa4ya 3 ManeHbKUM BUCTYMNOM
Ha TpyOLi 3aBaHTaXeHHS.

* Llen npuctpii obnagHaHO HOCUKOM
ana 3anobiraHHA kanaHHo (G).
PosTtawyiite HOCUK (BMMYCKHUM
OTBOPOM [OHM3Y) Ha PO3NnMBanbHOMY
»onobi (puc. 5).

*MocTtaBTe CKNAHKY Mif HOCMKOM
nepea npucTpoem ans 3anobiraHHs
KanaHHwo (amB.. puc. 5).

*MigknwyiTh npunag oo
erneKkTpomMepexi.
* Wo6 YBIMKHYTK npucTpin,

CKOpUCTaNTeCA KHOMKOK KepyBaHHSA
J).

* MopixTte dpyktn abo oBoYi Ha
LMaTo4KK, 3a NnoTpebu BuaanveLn
KiCTOYKN.

» BacunTte dpyktn abo oBoui yepes
TpyOKy 3aBaHTaxeHHs (B).

* OpyKTH Ta OBOYi MOXHa 3acunartu
TiNbKW, KOMKW NpaLoe ABUMYH.

* He TucHiTb Ha wToBxay (A) HaaTo
cunbHo. He BukopuctoBynTe 6yab-
AKe iHWe npunagas.

HIKOJINW He npowTOoBXYyHTE

iHrpegieHTM NnanbUaAMW.

* MNicna 3aBepLlUEeHHS BMKOPUCTaHHS
3YMWHITL MNPUCTPIiA, MOBEPHYBLUN
KHOMKY KepyBaHHS (J) y nonoxeHHs
«0», i foYekanTecst MOBHOI 3yNUHKK
dinbTpa (D).

*Konun emHicte ana wm’skoti (H)
3aMoBHUTBLCA abo AKWO Cik NoYnHae
TEKTU MOBiNbHiWe, CMNOPOXHITb
emHicTb ans m’'skoTi (H) i ouncteTe
dinbTp (D) i KpULwky (C).

* MNicnsa npuUroTyBaHHsA COKy MOBEPHITb
HOCUK ANns 3anobiraHHs kanaHHo (G)
Ha 180°, nepLu Hixx 3abpaTh CKNAHKY,
06 3ynnHUTK BUTIKAHHA COKY (AMB.
puc. 6).

InrpegieHTy | Mpu6nuana Bara (r) ?T1p zr;::i":;g: ::r (f,c:;yszvl:g:g)

Abnyka 500 300
pyLui 500 300
MopkBa 500 300
Oripku 500 (npubn. 1 oripka) 300
AHaHac 500 150
BuHorpag 500 200
Momigopwm 500 300
Cenepa 500 300

He BukopucTtoByiTe npunag 6e3nepepBHO Ginblue 1 XBUNUHM.

(*) AKicTb i KiNbKICTb COKY MOXYTb CUINbHO BiAPI3HATUCS 3aneXHO Bi CBIXXOCTI
dpykTiB abo oBouiIB i iX copTy. TOMy Bka3saHi BuLLe 06'€MMN € nuLLe NPUBIIU3HUMN.
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NMPAKTUYHI MOPAANU

* PetenbHo munte dpyktn nepeg
BUMAMAHHSIM KiCTOYOK.

*Ynctut wkipky He noTpibHo.
HeobxigHo YMcTUTY Big LWKipKM NuLwe
Ti ppykTH, ki MatoTb rpyby abo ripky
LUKipKY, Hanpwknag uutpycosi abo
aHaHac (BupaniTb cepueBUHY).

* [locuTb CKNagHoO oTpuMMaTK CiK i3
OvHi, OaHaHiB, aBokago, OXMWHWU,
iHxXMpy, 6aknaxatis, NONYHWL TOLLO.

* CokOBUXUMANKY He cnig
BUKOPWUCTOBYBATU [ANS LYKPOBOI
TPOCTUHU Ta 3aHaATO XOPCTKUX abo
BOMOKHUCTUX (PPYKTIB.

* Bubupante cBixi Ta cTturni oBoui
Ta ppyKTM — BOHU AafyTb binblue
coky. Llen npucTpin npusHaveHuin
ans Takux pykTiB, ak abnyka,
rpyLui, anenbCcuHu, BUHOrpagd, rpaHar,
aHaHac TOLLO, a TaKoX TaKuMX OBOMIB,
SIK MOPKBa, OripkK, NnoMigopu, Bypsik,
cenepa ToLo.

YULLEHHA TA gornan

* ¥Yci 3HimHi geTani (A, B, C, D, E, F,
G, H) MoxHa MUTK B NOCYAOMWIAHIN
MawwuHi. Okpim TOro, ix MOXHa
MUTK B Tennin BoAi i3 3acobom ans
MUTTS nocyny. He BukopucTtosyinTte
abpa3uBHy Trybky Ans MUTTS.
ULo6 nonerwnmtn OYULLEHHS
npuCTpolo, 3amMouiTb ageTani
oApasy nicnsa  BUKOPUCTaHHS,
a mnoTiM MOBHICTIO BUMUITE iX.
He BuKOpuCTOBYNTE ANS YULLEHHSA
npucTpoto abpasvBHi rybku, aLeToH,
CnupT TOLLO.

* AKWO BUKOPUCTOBYBATU NepecTurni
nnoau, cginetp (D) mMoxe wBuawe
3aKynoptoBaTucs.

BAXIUBO:

YBecb cik HeobxigHO BXUTW ofpasy.
Mig 4ac KOHTaKTy 3 MOBITPAM CiK
AYyXe LWBWAKO OKUCMIETLCS, LWO
MOXe MPWU3BECTU OO0 3MiHW CMaky Ta
KONbOpY, a rONoBHE — MOXMWBHOI
LiHHOCTI. AGnyYHWIA i rpyweBnid Coku
WBKAKO TEMHIitOTb. LLlo6 cnoBinbHUTM
Len npouec, goganTe Kinbka kpanenb
TIMMOHHOTO COKY.

* 3 oinbTpom (D) cnig nosoautucs
obepexHo. HenpaBunbHe
NOBOAXEHHSA MOXEe MOWKOAUTH
noro. 3amiHtonite inbTP, AK TiNbKK
noMiTUTE O3HaKku Koro 3Hocy abo
MOLLKOAXKEHHS.

* MNpoTupaiiTe 6NoOK ABUryHa BOIOro
TKaHWHOLO.
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LLIO POBUTW, SIKLLIO MPUCTPINA HE NPALICE D

NMPOBNEMU NMPUYUHU PILLEHHA
LLITekep He nigkno4YeHo MipkniouiTh NpUCTpil
. [0 po3eTkn 3
[0 eneKkTpomMepexi, ) .
BiZ4NOBIOHOO
BMMWKaY He BCTAHOBIEHO -
Hanpyrow. YBiMKHITb
B MONOXEHHA «1». .
MpucTtpin npuctpin.
He npautoe.

Kpwiwka (C) He
3aKpinneHa HanexHuM
YYHOM.

MepekoHanTtecs, Wwo
kpuwka (C) yctaHoBneHa
HaNEeXHUM YMHOM i

3akpinnena.
MNepekoHanTecs,
®inbTp (D) BCcTaHoBNeHo |wo inbTp (D)
Mig yac po6oTw HeHaneXHM YYHOM. yCTaHOBMEHWN

npucTpoto
BMHMKaE 3anax,
NPUCTPIN CUNBHO
HarpiBaeTbCs, 3 HbOro
BMXOAUTb AMM abo

NyHa€E HEe3BUYHWIA LIYM.

HanexxHnMm YNHoM.

3aBaHTaxeHo 3abarato
npoaykTiB Ans o6pobku.

3aBaHTaxeHo 3abaraTo
npoaykTiB Ans o6pobku.
[OanTte npuctpoto
OXOMOHYTU Ta 3MEHLUTE
KINbKiCTb NPOAYKTIB

anst o6po6ku.

Cik He Teye HanexHum
YMHOM.

E€mHicTb aAns coky (E) He
BCTaHOBIIEHA HAmNEXHNM
YYHOM.

MepekoHanTecs, Wwo
€MHicTb Ans coky (E)
BCTaHOBIIEHA HANEXHUM
YUMHOM.

MNepekoHanTecs, Wwo
€MHicTb Ans coky (E)
BCTaHOBIIEHA HaNEXHNUM
YUHOM.

OuuctbTe dinbTp (D).

Y pa3si BUHUKHEHHS iHWWUX Npo6neM 4u 3anuTaHb 3BepTanTecs B CNyxoy
NiATPUMKW KNi€HTIB, Tened)OoH AKOI BKa3aHWN y KiHLi Liboro 6yknera.




INTERNATIONAL GUARANTEE COUNTRY LIST
SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES

@ ® ] =
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afios Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
QLL << NRNNU UBR>>
ZLL:IMIEJ:&L 010 55-76-07 szmpb 125171,UNUYYU, LEUFLGLUASUL
years ENRP, 16A, THU.3
Groupe SEB Australia
AUSTRALIA 1300307824 1 year PO Box 404
North Ryde, NSW, 1670
= GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
x| 018903476 | 23N Theodor-Stern-Kai 1
years 60596 Frankfurt
o
BAHRAIN 17716666 1 year www.tefal-me.com
3A0 «[I'pynna CEB-BocTok»,
BENAPYCb 2ropa
BELARUS 017 2239290 2 years 125171, Mockea, J'Iew(l}:;pgncn(oe wocce, A. 16A,
BELGIQUE 2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BELGIE 070 23 31 59 2 jaar 25 avenue de I'Espérance - ZI
BELGIUM 2 years 6220 Fleurus
BOSNA| Info—hnljavza 2 godine SEB Devellf)ppemelnt
HERCEGOVINA potroSace 2 years Predstavnistvo u BiH
033 551 220 Valtera Peri¢a 6/I 71000 Sarajevo
SEB COMERCIAL DE PRODUTOS
:::i:t 11 2915-4400 11 ano DOMESTICOS LTDA
Year  |Rua Venancio Aires, 433, Pompéia, Sao Paulo/SP
pyn Ce6 Bbnrapust EOO[
BBEE:;:::I: 0700 10 330 22r0'D'MHM 6yn. Bbnrapus 58 C, et 9, ocouc 30
years 1680 Cocpust
1an GROUPE SEB CANADA
CANADA 1-800-418-3325 1 345 Passmore Avenue
year Toronto, ON M1V 3N8
2 afios GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda  Av.
CHILE 022884 46 06 2 years Providencia, 2331, piso 5, oficina 501 Santiago
2 afios GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 2 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
years Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015294 2 years Sarajevska 29, 10000 Zagreb
CESKA Groupe SEB CR s.r.0.
REPUBLIKA 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH 2 years Sokolovska 651/136a
REPUBLIC 186 00 Praha 8




DANMARK

2ar

GROUPE SEB NORDIC AS

DENMARK 4466 3155 2 years Tempovej 27 2750 Ballerup
. 5 G Q2
e 16622 Baals diw saal ean Glaadl g LYY 55 alal
EGYPT 1year Ty ¢ e €3y v Y
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
EESTI 2 aastat Gdanski Business Center || D
ESTONIA 668 1286 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
Suomi 2 vuotta Groupe SEB Finland OY
FINLAND 98946 150 2 years Pakkalankuja 6 01510 Vantaa
FRANCE Continentale + ) GROUPE SEB France
Guadeloupe, ans Service Consommateur Tefal
Martinique, R_éunion, St- 0974 50 4774 2 years 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
Martin 69134 ECULLY Cedex
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
D> | 0212387400 | 2YaMre Theodor-Sterm-Kai 1
years 60596 Frankfurt
. SEB GROUPE EAANAAOZ AE.
:;‘é‘é‘é‘é 2106371251 szpovm( KaBahiepdtou 7
years TK. 145 64 K. Kngioid
SEB ASIA Ltd.
& Room 903, 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 8130 8998 1¥ear | 3 spam Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1 801 8434 2év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kit.
HUNGARY 2 years 2040 Budadrs, Puskas Tivadar at 14
GROUPE SEB INDONESIA (Representative
office)
INDONESIA +62 72305;793 1 year Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
I;‘;‘L‘? 199 207 354 22 anni Via Montefeltro, 4
years 20156 Milano
#BAKHITN—TEIT vy
B& T 144-0042
JAPAN 0570-077772 1 year FSTHE A X H ABAT11-1
FEY A/ 5 — FEHH5F
SN
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
XKAK «[pynna CEB- BocTtok»
KA3AKCTAH 2 XbIn .
KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 years 125171, Mackey, ﬂeHMHVI'ﬁpiaIZlCKoe wocceci,16A, 3
a0 (F)AE M= 22|0f
KOREA 080-733-7878 Tyear | yea zz7aAd= 35 BEUD 25 03188




sl 1807777 Bxt 1 year www.tefal-me.com
KUWAIT 2104 Y ' '
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LATVJA 2 gadi Gdanski Business Center Il D
LATVIA 66163403 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
i
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LIETUVA 2 metai Gdanski Business Center Il D
LITHUANIA 5214 0057 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG |0032 70 23 31 59 2 25 avenue de I'Espérance - ZI
years 6220 Fleurus
'pyn Ce6 Bwnrapus EOO[
N eori | (02)20 50319 22“’”"'”"' Byn. Bunrapws 58 C, 1 9, odwic 30
years 1680 Cocpust
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 2 years No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
1 afio Groupe SEB México, S.A. DE C.V. Calle
MEXICO (01800) 112 8325 1 Goldsmith 38-401, Polanco Ciudad de México
year C.P. 11560, México
2 poku TOB «I'pyn CEB Ykpaina»
MOLDOVA 22 929249 2 p 02121, XapbkiBebke woce, 201-203, 3 nosepx,
years KwiB, YkpaiHa
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
TEDERLAND | 031858 2424 22 jaar De Schutterij 27
© Netherlands years 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
NORGE 22 96 39 30 2ar ) GROUEE SEB NOWAY AS
NORWAY 2 years Lilleakerveien 6d, plan 5 0283, Oslo
e o
OMAN 24703471 1 year www.tefal-me.com
801 300 420 2 lata Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
POLSKA koszt jak za 2 years Gdanski Business Center Il D
POLAND potaczenie Y ul. Inflancka 4C
lokalne 00-189 Warsaw
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808284735 2 years Rua Projectada a Rua 3

Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
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QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
RE:;:E?_I;\I:‘:DOF 01 677 4003 2 years Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 021316 87 84 2 Str. Ermil Pangratti nr. 13
years 011881 Bucuresti
3AO «I'pynna CEB-BocToky,
poccus 495 213 32 30 2 ropa 125171, Mockea, JleHuHrpagckoe wocce, 4. 16A,
RUSSIA 2 years cTp. 3
ASlaall 4y ) 433 grd)
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com
. SEB Developpement
PN 060 0 732 000 229°d'"e Dorda Stanojeviéa 11
years 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd.
3A International Business Park
SINGAPORE 6550 8900 2 years #12-04/05, ICON@IBP
Singapore 609935
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SIS-SXSREII;O 232199 930 22 roky Cesta na Senec 2/A
years 82104 Bratislava
. GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
s;fgf;:‘:: 02 234 94 90 22 leti Cesta na Senec 2/A
years 82104 Bratislava
SOUTH AFRICA | www.tefal.co.za 1 year www.tefal.co.za
& = GROUPE SEB IBERICA S.A.
E:g:m\ 902 31 24 00 22 anos C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban
years 08018 Barcelona
SVERIGE 2ar Tefal Sverige, Lofstroms allé 5, 172 66
SWEDEN 08629 2500 2 years Sundbyberg
2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Sgﬁﬁi:grx:gz 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
Uszna'lng 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 02769 7477 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
o GROUPE SEB ISTANBUL AS
1:1';;7(';5 444 40 50 22 YiL Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
years Maslak 34398 Istanbul
@ Jla¥) Ayl Sasiall
S Rl B 8002272 1 year www.tefal-me.com
UAE
" TOB «[pyn CEB Ykpaina»
Ykpaina 2 pokun .
UKRAINE 044 300 13 04 2 years 02121, Xapkiscbke woce, 201-203, 3 nosepx,

KwiB, Ykpaina
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